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1 NAROCNIK
KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. 0., Koroska cesta 37/b, p.p. 92, 3320 VELENJE
vabi ponudnike, da predioZijo ponudbo, skladno z zahtevami iz razpisne dokumentagcije.
Ponudbe morajo biti pripravljene v skladu z razpisno dokumentacijo ter morajo izpolnjevati vse
pogoje za udelezbo.

2  PREDMET JAVNEGA NAROCILA

»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega
vzdrzevanja«

1 Akumulatorji STV
. | Zaporne armature |
| Zaporne armature ||
| Zaporne armature I
SKLO! | Regulacijska oprema |
SKLOP7  |Regulacijska oprema lI

SKLOP8 | Crpalni agregati |

SKLOP9 | Crpalni agregati ll
SKLOP10 Crpalni agregati Il
SKLOP11  |Predizolirane cevi

Obseg in vsebina narocila sta razvidna iz tocke 16 razpisne dokumentacije »Opis predmeta
narocila«, predraduna, vzorca okvirnega sporazuma in drugih prilog, ki so sestavni del
razpisne dokumentacije.

3  NACIN ODDAJE JAVNEGA NAROCILA

Za oddajo predmetnega narodila se, v skladu s 40. élenom Zakona o javnem naro&anju (Uradni
list RS §t. 91/15; v nadaljevanju ZJN-3), izvede postopek oddaje naroéila po odprtem postopku.

Naro¢nik oddaja javno narodilo za obdobje 36 (Sestintrideset) mesecev od skienitve
okvirnega sporazuma.

Narocnik bo na osnovi pogojev in meril, dolodenih v razpisni dokumentaciji, za posamezen
sklop sklenil okvirni sporazum z enim gospodarskim subjektom, ki bo oddal dopustno ponudbo.

Ponudnik lahko odda ponudbo za katerikoli sklop, za enega ali ved. Ponudnik v obrazcu
»Enotni evropski dokument v zvezi z oddajo javnega naroéila — ESPD« (v nadaljevanju: ESPD)
navede, za Katere skiope se prijavija. Kadar to ne bo izrecno oznac¢eno, bo naroénik $tel, da
se ponudnik prijavlja na sklop, za katerega je v obrazec Predradun navedel ceno.

Za vsakega od sklopov se zahteva izpolnjevanje vseh pogojev, ki so navedeni v 9. tocki te
razpisne dokumentacije. Ostale zahteve naroénika (Opis predmeta narogila), morajo ponudniki
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izpolnjevati kot so zapisane za posamezen sklop. Naroc¢nik bo izbral najugodnej$ega
ponudnika in oddal naroéilo po posameznem sklopu.

4  ROK IN NACIN PREDLOZITVE PONUDBE
Naro¢nik bo uposteval ponudbe, ki bodo prispele najkasneje do 2. 11. 2017 do vkljuéno 10:00
ure na naslov Komunaino podjetje Velenje, d. 0. 0., Koroska cesta 37/b, p.p. 92, 3320 Velenje
(tajnitvo direktorja KPV, nadstropje 2, pisarna §t. 2.18.).

5 CAS IN KRAJ ODPIRANJA PONUDB
Odpiranje ponudb bo 7. 11. 2017 ob 12:00 uri, na naslovu Koroska cesta 37/b, 3320 Velenje.
Odpiranje ponudb je javno. Predstavnik ponudnika, ki bo aktivno sodeloval na javnem
odpiranju, mora biti zakoniti zastopnik oziroma mora imeti pooblastilo za sodelovanje na
javnem cdpiranju.

6 PRAVNA PODLAGA
Naroénik izvaja postopek oddaje javnega naroila na podlagi veliavhega zakona in
podzakonskih aktov, ki urejajo javno naroéanje ter v skladu z veljavno zakonodajo, ki ureja
predmet javnega narocila.

7 DOSTOP DO RAZPISNE DOKUMENTACIJE

Razpisno dokumentacijo lahko ponudniki dobijo na Portalu javnih naroc¢il na naslovu:
hitp:/fwww.enarocanije.si

Odkupnine za razpisno dokumentacijo ni.
8 OBVESTILA IN POJASNILA V ZVEZI Z DOKUMENTACIJO ZA ODDAJO
JAVNEGA NAROCILA

Komunikacija s ponudniki o vprasanjih v zvezi z vsebino narodila in v zvezi s pripravo
ponudbe poteka izkljuéno preko portala javnih narocil.

Naroénik bo zahtevo za pojasnilo razpisne dokumentacije oziroma kakrinokoli drugo
vprasanje v zvezi z narodilom $&tel kot pravocasno, v kolikor bo na portalu javnih narocil
zastavljeno najkasneje do vkljuéno 19. 10. 2017. Na zahteve za pojasnila oziroma druga
vprasanja v zvezi z narogilom zastavljena po tem roku narocnik ne bo odgovarijal.
Narocnik bo na pravoCasno zastavijena vprasanja odgovoril najkasnéje 6 dni pred rokom
oddaje ponudb.

9 UGOTAVLJANJE SPOSOBNOSTI

Ugotavljanje sposobnosti za sodelovanje v postopku oddaje javnega narocila in
dokazila

Ponudnik mora izpolnjevati vse v tej toéki navedene pogoje.
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Ob predloZitvi ponudbe bo naroénik namesto potrdil, ki jih izdajajo javni organi ali tretje osebe,
v skladu z 79. &lenom ZJN-3 sprejel ESPD, ki vkljuduje posodoblieno lastno izjavo, kot
predhodni dokaz v zvezi s tocko 9.1. te razpisne dokumentacije. Naroénik bo lahko kadarkoli
med postopkom ponudnike pozval, da predloZijo vsa dokazila ali del dokazil v zvezi z
navedbami v ESPD.

Gospodarski subjekt mora v obrazcu ESPD navesti vse informacije, na podlagi katerih bo
narocnik potrdila ali druge informacije pridobil v nacionalni bazi podatkov, ter v predmetnem
obrazcu podati soglasje, da dokazila pridobi naroénik.

Naroénik bo pred oddajo javnega narodila od najugodnej$ega ponudnika lahko zahteval, da
predlozi najnovejSa dokazila (potrdila, izjave) kot dokaz neobstoja razlogov za izkljucitev iz
tocke 9.1. te razpisne dokumentacije.

Gospodarski subjekt lahko dokazila o neobstoju izkljuéitvenih razlogov iz tocke 9.1. te razpisne
dokumentacije predlozi tudi sam. Naroénik si pridrZzuje pravico do preveritve verodostojnosti
predloZenih dokazil pri podpisniku le-teh.

V kolikor ponudnik nima sedeza v Republiki Sloveniji in ne more pridobiti in predloZiti
zahtevanih dokumentov, ker drZava v kateri ima ponudnik svoj sedez ne izdaja tak$nih
dokumentov, jih je mogoge nadomestiti z zapriseZeno izjavo, &e pa ta v drzavi, v kateri ima
ponudnik svoj sedez ni predvidena, pa z izjavo doloCene osebe, dano pred pristojnim sodnim
ali upravnim organom, notarjem ali pred pristojno poklicno ali trgovinsko organizacijo v matiéni
drzavi te osebe ali v drzavi, v kateri ima ponudnik sedez.

Za skupne ponudbe je potrebno upostevati e totko 11.2.1 te razpisne dokumentacije ter za
ponudbe s podizvajalci Se tocko 11.2.2 te razpisne dokumentacije.

9.1 Razlogi za izkljucitev

1. Gospodarskemu subjektu ali osebi, ki je ¢lanica upravnega, vodstvenega ali
nadzornega organa ponudnika ali ki ima pooblastila za njegovo zastopanje ali
odlo¢anje ali nadzor v njem, ni bila izre€ena pravnomoc¢na sodba, ki ima elemente
kaznivih dejanj, nastetih v prvem odstavku 75 . ¢lena ZJN-3.

V kolikor je gospodarski subjekt v polozaju iz zgornjega odstavka, lahko naroéniku v
skladu z devetim odstavkom 75. ¢lena ZJN-3 predloZi dokaze, da je sprejel zadostne
ukrepe, s katerimi lahko dosezZe svojo zanesljivost kljub obstoju razlogov za izkljuditev.

DOKAZILO:
[zpolnjen obrazec »ESPD« za vse gospodarske subjekte v ponudbi.

Ter

pooblastila za pridobitev podatkov iz kazenske evidence za vse gospodarske subjekte
v ponudbi in za vse asebe, ki so €lanice upravnega, vodstvenega ali nadzornega
organa gospodarskega subjekta, vkljuéno z vsemi osebami, ki imajo pooblastilo za
njegovo zastopanje, odlo¢anje ali nadzor, navedene v obrazcu ESPD.

Ponudnik lahko potrdila iz kazenske evidence prilozZi tudi sam. Tako predloZena potrdila
morajo odrazati zadnje stanje. Potrdila ne smejo biti starej$a od $tirih mesecev od
datuma objave javnega narocila. V primeru, da navedena potrdila predlozi ponudnik
sam, mu ni potrebno prilagati v tej to¢ki zahtevanih pooblastil.
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2. Gospodarski subjekt mora na dan oddaje ponudbe izpolnjevati obvezne dajatve in
druge denarne nedavéne obveznosti v skladu z zakonom, ki ureja finanéno upravo, ki
jih pobira davéni organ v skladu s predpisi drzave, v kateri ima sedez, ali predpisi
drzave naro¢nika, oziroma vrednost nepladanih zapadlih obveznosti na dan oddaje
ponudbe ali prijave ne znasa 50 eurov ali veé. Gospodarski subjekt mora imeti na dan
oddaje ponudbe predloZzene vse obraune davénih odtegliajev za dohodke iz
delovnega razmerja za obdobje zadnjih petih let do dne oddaje ponudbe.

DOKAZILO:
Izpolnjen obrazec »ESPD« za vse gospodarske subjekte v ponudbi.

3. Gospodarski subjekt na dan, ko poteée rok za oddaje ponudb ali prijav ne sme biti
uvrééen v evidenco gospodarskih subjektov z negativnimi referencami iz a} tocke
Getrtega odstavka 75. ¢lena ZJN-3.

DOKAZILO:
Izpolnjen obrazec »ESPD« za vse gospodarske subjekte v ponudbi.

4. Gospodarski subjekt v zadnjih treh letih pred potekom roka za oddajo ponudbe ne sme
biti s pravnomodno odlo¢ho pristojnega organa Republike Slovenije ali druge drZzave
¢lanice ali tretje drzave dvakrat izreéena globa zaradi prekréka v zvezi s pladilom za
delo.

DOKAZILO:
Izpolnjen obrazec »ESPD« za vse gospodarske subjekte v ponudbi.

5. Gospodarski subjekt ne sme biti v postopku zaradi insolventnosti ali prisilnega
prenehanja po zakonu, ki ureja postopek zaradi insolventnosti in prisilnega prenehanja,
ali postopku likvidacije po zakonu, ki ureja gospodarske druzbe, njegova sredstva ali
poslovanje ne upravlja upravitelj ali sodi$ée, njegove poslovne dejavnosti zagasno niso
ustavliene, v skladu s predpisi druge drZzave nad njim ni zaget postopek ter ni nastal
polozaj z enakimi pravnimi posledicami.

DOKAZILO:
Izpolnjen obrazec »ESPD« za vse gospodarske subjekte v ponudbi.

6. Gospodarski subjekt ni uvrséen v evidenco poslovnih subjektov iz 35. ¢lena Zakona o
integriteti in preprecevanju korupciie (UL RS, §t. 69/11-UPB2, v nadaljevanju ZIntPK)
in mu ni na podlagi tega &lena prepovedanoc poslovanje z naro¢nikom.

DOKAZILO:
Gospodarski subjekt s predlozitvijo podpisanega obrazca »ESPD« za vse
gospodarske subjekte v ponudbi potriuje, da ni uvrdéen v evidenco poslovnih subjektov
iz 35. ¢lena ZIntPK in mu ni na podiagi tega ¢lena prepovedano poslovanje z
naro¢nikom.

Naroénik bo v skladu z osmim odstavkom 75. élena ZJN-3 iz postopka javnhega naro€anja
kadar koli v postopku izkljudil gospodarski subjekt (ponudnika, penudnika v skupni ponudbi,
podizvajalca), ée se izkaze, da je pred ali med postopkom javnega narofanja ta subjekt glede
na storjena ali neizvedena dejanja v polozajih od 1 do § iz te to¢ke navodil ponudnikom.

Narocnik bo iz postopka javhega narodanja kadar koli v postopku izkljugil gospodarski subjekt
(ponudnika in ponudnika v skupni ponudbi) ter gospodarski subjekt — podizvajalca, e se
izkaze, da je v poloZaju 6 iz te toéke navodil ponudnikom.
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9.2. Tehnicni pogoji oziroma sposobnosti

Ponudnik mora za sklop 1 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave prenosnikov toplote, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 40.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 2 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave akumulatorjev STV, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vidini
hajmanj 15.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 3 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravijene dobave zapornih armatur 1, v obdobju od 2014 do vkljuéne 2017, v visini
najmanj 20.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 4 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave zapornih armatur I, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vigini
najmanj 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 5 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naro¢nika, in
sicer za opravljene dobave zapornih armatur lil, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vidini
najmanj 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 6 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravijene dobave regulacijske opreme |, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v viini
najmanj 20.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 7 navesti referenco najmanj 1 (enega) referencnega naro¢nika, in
sicer za opravljene dobave regulacijske opreme Ii, v obdobju od 2014 do vkijuéno 2017, v visini
najman;j 10.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 8 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave &rpalnih agregatov |, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vidini
najmanj 25.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 9 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave Crpalnih agregatov li, v obdobju od 2014 do vkljugno 2017, v viini
najmanj 5.000 EUR brez DDV,

Ponudnik mora za sklop 10 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave &rpalnih agregatov Ill, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vigini
najman;j 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 11 navesti referenco najmanj 1 {(enega) referenénega narocnika, in
sicer za opravljene dobave predizoliranih cevi, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v viini
najmanj 15.000 EUR brez DDV.

Naroénik bo priznal sposobnost za posamezni sklop le tistim ponudnikom, ki bodo na obrazcih
(OBR-R-1) prilozili podpisano in Zigosano referenco s strani referenénega naroénika.

Naro¢nik bo pri ugotavljanju sposobnosti za posamezni sklop uposteval izkljuéno Ze
zakljuéene dobave.

DOKAZILA: Reference ponudnika (OBR-R). Potrdilo o opravljeni dobavi (OBR-R-1).
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Za predioZitev Potrdila o opravijeni dobavi (OBR-R-1) se priloZzeni obrazci lahko Kopirajo,
vendar morajo bifi originalno podpisani in Zigosani s _strani naro¢nikov.

9.3. Dolocitev tehnicnih in drugih elementov javnega naroéila

Ponudnik mora ponuditi material in energetsko opremo v skiadu s 16. tofko razpisne
dokumentacije (Opis predmeta narocila). V primeru, da bo ponudnik ponudil enakovredni
material in energetsko opremo in bi bilo potrebno zaradi poenotenja zamenjati tudi ostale
strojne ali druge dele energetske naprave, se zavezuje, da bo kril vse stroske menjave ostalih
strojnih ali drugih delov energetske naprave.

V kolikor bo ponudnik ponudil enakovredni material in energetsko opremo v skladu s 16. tocko
razpisne dokumentacije (Opis predmeta naro¢ila) mora v obrazcu Predradun (OBR-E) v kolono
4 (Naziv enakovrednega materiala, tip in proizvajalec) napisati naziv enakovrednega materiala
oz. energetske opreme, tip in proizvajalca. Za enakovredne materiale oz. energetsko opremo,
ki jo ponudnik ponuja mora predloZiti:

- ustrezen A test,

- izjavo o skladnosti,

- tehni¢no dokumentacijo iz katere je razvidno, da gre za enakovreden material ali

energetsko opremo, kot je zahtevano s strani narognika.

Dokumentacija mora biti v pisni obliki in slovenskem jeziku.

10 MERILA
Merilo za izbiro najugodnejSega ponudnika, s katerim bo narognik sklenil okvirni sporazum, je

ekonomsko najugodnej$a ponudba za posamezni sklop, ki je izrazena v najnizji »Skupni
ponudbeni vrednosti za ocenjeno koli¢ino brez DDV v EUR za obdobje 36 mesecev«,

11 PONUDBA
11.1 Ponudbena dokumentacija
Ponudnik mora pripraviti en izvod ponudbene dokumentacije.
Vsi obrazci naj bodo izpolnjeni, podpisani in Zigosani (¢e ponudnik uporablja Zig) s strani
ponudnika. Podatki morajo biti resnicni in morajo ustrezati dejanskemu stanju ter ne smejo biti

zavajajoéi. Ponudnik mora k ponudbeni dokumentaciji priloZiti 8e zahtevana dokazila o
izpolnjevanju pogojev.

Ponudnik v ponudbi predloZi naslednjo dokumentacijo:
1. lzpolnjen (OBR-D) Povabilo k predioZitvi ponudbe, ki ga ponudnik nalepi na

ovojnico;

2. (OBR-E) Predracun;

3. (ESPD} Obrazec/obrazci ESPD (za vse gospodarske subjekte v ponudbi);

4, (OBR-IP) izjava in pooblastilo za podpis ponudbe, ki jo predlaga skupina
ponudnikov;

5. (OBR-SP)}  Soglasje podizvajalca za neposredna pladila;

6. (OBR-R) Reference ponudnika;

7. {OBR-R-1)  Potrdilo o opravljeni dobavi;

8. (OBR-P) Pooblastilo za pridobitev potrdila iz kazenske evidence za vse

gospodarske subjekte;
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9. (OBR-P-1)  Poaoblastilo za pridobitev potrdila iz kazenske evidence za vse fiziéne
osebe;

10. (OBR-P-2)  Pooblastilo za pridobitev potrdila, da gospodarski subjekt ni v postopku
insolventnosti ali prisilnega prenehanja;

11. (OBR-M} Meni¢na izjava s poablastiom za izpolnitev in unovéitev menice za
resnost ponudbe in neizpolnjena, podpisana in Zigosana (&e uporablja Zig) bianko
menica za resnost ponudbe za vsak sklop za katerega oddaja ponudbo posebej;

12. (OBR-M-1)  Meniéna izjava s pooblastiom za izpolnitev in unovditev menice za
dobro izvedho pogodbenih obveznosti;

13. (OBR-M-2)  Meniéna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za
odpravo pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi;

14. v primeru, da bo ponudnik za posamezni sklop ponudil enakovredni material, mora
ponudbi priloziti tehnicno dokumentacijo v slovenskem jeziku, s katero dokazuje
enakovrednost materiala.

Na poziv naroénika bo moral izbrani ponudnik v postopku javnega naro¢anja ali pri izvajanju
javnega narocila v roku osmih dni od prejema poziva posredovati podatke o:
- svojih ustanoviteljih, druzbenikih, delnicarjih, komandistih ali drugih lastnikih in podatke
0 lastniskih delezih navedenih oseb;
- gospodarskih subjektih, za katere se glede na dolodbe zakona, ki ureja gospodarske
druzbe, Steje, da so z njim povezane druzbe.

Ponudnik, ki odda ponudbo, pod materialno in kazensko odgovornostjo jaméi, da so vsi podatki
in dokumenti, podani v ponudbi resniéni, in da fotokopije prilozenih listin ustrezajo originalu. V
nasprotnem primeru ponudnik naroéniku odgovarja za vso kodo, ki bi mu nastala.

11.1.1 Povabilo k predlozitvi ponudbe

Ponudnik v obrazec »Povabilo k predlozitvi ponudbe« vpise zahtevane podatke ter obrazec
nalepi na ovojnico, v kateri posilja ponudbo.

11.1.2 Predracun

Ponudnik ne sme spreminjati vsebine obrazca Predraduna (OBR-E). Odgovorna oseba
ponudnika obrazec podpiSe in Zigosa.

Ponudnik se lahko prijavi za katerikoli sklop, za enega ali ve&. Ponudnik mora izpolnhiti obrazec
predracun le za tiste sklope, za katere oddaja ponudbo. Naroénik bo $tel, da se ponudnik
prijavija na sklop za katerega je podal ceno,

Ponudnik mora za vsako postavko v predradunu vpisati ceno ne enoto mere in ponudbeno
vrednost za ocenjeno koli¢ino brez DDV v EUR za obdobje 36 mesecev na najve¢ dve
decimalni mesti. Pri zaokroZevanju bo upo3tevano pravilo: Stevila od 0 do 4 se zaokroZijo
navzdol, $tevila od 5 do 9 pa navzgor. V kolikor ponudnik cene ne vpide, se teje, da je
nevpisana cena nié (0) EUR.

Koli¢ine so podane v obrazcu Predraun (OBR-E} za obdobje 36 mesecev. Koligine so okvirne
in se v €asu izvajanja okvirnega sporazuma lahko spreminjajo.

Cene morajo biti izrazene v eurih (EUR) ter biti fiksne, tako da ponudnik ni upraviéen do
podrazitev. Cene morajo vkljucevati vse elemente, iz katerih so sestavljene, ter morajo
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zajemati vse stroske ponudnika (prevozni stroski, $pediterski stroski, stroski dostave,...) in
morebitne popuste franco na naslovu Koroska cesta 3/a, 3320 Velenje.

V ponudbi in predradunu se uposteva davek v skladu z veljavno zakonodajo na dan objave
razpisne dokumentagcije. Ob skienitvi okvirnega sporazuma, pa se bo uposteval davek v skladu
Z veljavno zakonodajo na dan sklenitve okvirnega sporazuma.

Davek na dodano vrednost mora biti prikazan posebej, v skladu z obrazcem ponudbenega
predracuna.

Ponudnik naj predraéun priloZi v tiskani in elektronski obliki na CD-ju, USB klju¢u ali podobno.
V primeru neskladja med zapisom v elektronski obliki in pisni obliki se uposteva zapis v pisni
obliki.

Ce bodo v ponudbi za dano narotilo ponujene neobi¢ajno nizke cene, bo naroénik pred
zavrnitvijo take ponudbe zahteval pisno podrobno obrazlozitev vseh postavk ponudbe, za
katere bo menil, da so odlodilni za izpolnitev narodila oziroma vplivajo na razvrstitev ponudb
in jin bo, upostevajod prejete obrazlozitve, preveril - skladno s 86. &lenom ZJN-3.

V primeru, da bo naroénik pri pregledu in ocenjevanju ponudb odkril oditne raéunske napake,
bo ravnal v skladu z 89. élenom ZJN-3.

11.1.3 Obrazec ESPD za vse gospodarske subjekte

Obrazec ESPD predstavlja uradno izjavo gospodarskega subjekta, da ne obstajajo razlogi za
izkljucitev in da izpolnjuje pogoje za sodelovanje, hkrati pa zagotavlja ustrezne informacije, ki
fih zahteva naroc¢nik. V obrazcu ESPD je naveden tudi uradni organ ali tretja oseba, odgovorna
za izdajo dokazil, vklju€uje pa tudi uradno izjavo o tem, da bo gospodarski subjekt na zahtevo
in brez odladanja sposoben predioziti ta dokazila.

Navedhe v ESPD in/ali dokazila, ki jih predioZi gospodarski subjekt, morajo biti veljavni.

Gospodarski subjekt naroCnikov obrazec ESPD (datoteka XML) uvozi na spletni strani Portala
javnih naroGil/ESPD: http://www.enaroanje.si/ESPD/, v njega neposredno vnese zahtevane
podatke, ga natisne ter izpolhjenega in podpisanega predlozi v ponudbi.

Gospodarski subjekt lahko, ne glede na prejsnji odstavek, v tem postopku ponovne uporabi
obrazec »ESPD«, ki je bil Ze uporabljen v enem izmed prejgnjih postopkov javnega naroéanja,
in sicer v primery, da so navedene informacije toéne in ustrezne ter v skladu z narolnikovimi
zahtevami za predmetno naroéilo.

11.1.4 lzjava in pooblastilo za podpis ponudbe, ki jo predlaga skupina ponudnikov

V primeru skupne ponudbe je potrebno v ponudbi priloZiti pooblastilo vodilnemu ponudniku in
odgovorni osebi za podpis ponudbe, za komunikacijo z naroénikom, za zastopnika za sprejem
posiljk ter podpis okvirnega sporazuma.

11.1.5 Soglasje podizvajalca za neposredna placila

Neposredna plaéila podizvajalcu so obvezna v primeru, ko podizvajalec zahteva neposredna

plagila in je v ponudbi priloZena zahteva podizvajalca za neposredno placilo. \
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11.1.6 Reference ponudnika in potrdilo o opravljeni dobavi

Ponudnik mora za sklop 1 navesti referenco najmanj 1 (enega) referentnega narocnika, in
sicer za opravljene dobave prenosnikov toplote, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vi§ini
najmanj 40.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 2 navesti referenco najmanj 1 (enega) referen¢nega narocnika, in
sicer za opravljene dobave akumulatorjev STV, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 15.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 3 navesti referenco najmanj‘1 (enega) referenfnega naroénika, in
sicer za opravijene dobave zapornih armatur |, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vi$ini
najmanj 20.000 EUR brez DDV,

Ponudnik mora za sklop 4 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave zapornih armatur I, v obdobju od 2014 do vklju¢no 2017, v visini
najmanj 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 5 navesti referenco najmanj 1 (enega) referentnega narocnika, in
sicer za opravljene dobave zapornih armatur 1ll, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 5.000 EUR brez DDV,

Ponudnik mora za sklop 6 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave regulacijske opreme |, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 20.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 7 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave regulacijske opreme Il, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 10.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 8 navesti referenco najmanj 1 (enega) referentnega narocnika, in
sicer za opravljene dobave ¢rpalnih agregatov |, v obdobju od 2014 do vklju¢no 2017, v vi$ini
najmanj 25.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 9 navesti referenco najmanj 1 (enega) referencnega naroénika, in
sicer za opravljene dobave &rpalnih agregatov 1, v obdobju od 2014 do vklju¢no 2017, v visSini
najmanj 5.000 EUR brez DDV,

Ponudnik mora za sklop 10 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave &rpalnih agregatov Ill, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najman;j 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 11 navesti referenco najmanj 1 {enega) referenénega narocnika, in
sicer za opravljene dobave predizoliranih cevi, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 15.000 EUR brez DDV.

Naroénik bo priznal sposobnost za posamezni sklop le tistim ponudnikom, ki bodo na obrazcih
{OBR-R-1) priloZili podpisano in Zigosano referenco s strani referenénega narocnika.

Narocnik bo pri ugotavijanju sposobnosti za posamezni sklop uposteval izkljuéno Ze
zakljuCene dobave.
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V primeru, da se ponudnik prijavija na veé skiopov, naj obrazca OBR-R in OBR-R-1 izpolni in
priloZi za vsak sklop posebej.

11.1.7 Pooblastilo za pridobitev potrdila iz kazenske evidence — za gospodarske
subjekte

Vsi gospodarski subjekti {(ponudnik, soponudnik v skupni ponudbi, podizvajalec) v ponudbi
morajo v celoti izpolniti zgornje pooblastilo. Gospodarski subjekti lahko potrdila iz kazenske
evidence priloZijo tudi sami. Tako predloZena potrdita morajo odrazati zadnje stanje. V primeru,
da navedena potrdila gospodarski subjekti priloZijo sami, jim ni potrebno prilagati v tej toéki
zahtevanih pooblastil.

11.1.8 Pooblastilo za pridobitev potrdila iz kazenske evidence — za fiziche osebhe

Vse osebe, ki so &lanice upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa gospodarskega
subjekta, vkljuéno z vsemi osebami, ki imajo pooblastiio za njegovo zastopanje (npr.
prokuristi), odloganje ali nadzor, navedene v obrazcu ESPD, morajo v celoti izpolniti zgornje
pooblastilo. Osebe lahko potrdila iz kazenske evidence prilozijo tudi same. Tako prilozena
potrdila morajo odrazati zadnje stanje. V primeru, da navedena poftrdila priloZi oseba sama, ji
ni potrebno prilagati v tej toéki zahtevanih pooblastil.

11.1.9 Pooblastifo za pridobitev potrdila, da gospodarski subjekt ni v postopku
insolventnosti ali prisilnega prenehanja

Vsi gospodarski subjekti (ponudnik, scponudnik v skupni ponudbi, podizvajalec) v ponudbi
morajo v celoti izpolniti zgornje pooblastilo. Gospodarski subjekti lahko potrdilo od pristojnega
okroznega sodi$éa o uvedenem postopku insolventnosti ali prisiinega prenehanja prilozijo tudi
sami. Tako predlozena potrdila morajo odraZati zadnje stanje. V primeru, da navedena potrdila
gospodarski subjekti pritoZijo sami, jim ni potrebno prilagati v tej tocki zahtevanih pooblastil.

11.1.10 Menica z Meni¢no izjavo s pooblastilom za izpolnitev in unové&itev menice za
resnost ponudbe (OBR-M)

Ponudnik mora, kot zavarovanje za resnost ponudbe, v ponudbi predloZiti podpisano, Zigosano
(e uporablja Zig) in neizpolnjeno bianko menico ter izpolnjeno, podpisanc na prvi in ha drugi
strani in Zigosano (Se uporablja Zig) Meniéno izjavo s pooblastilom za izpolnitev in unovditev
menice za resnost ponudbe za vsak sklop za katerega oddaja ponudbo posebej (OBR-M).

Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018,

Vidina financnega zavarovanja:
s« zasklop 1; 7.000 EUR
za sklop 2: 2.500 EUR
za sklop 3: 3.300 EUR
za sklop 4: 800 EUR
za sklop 5: 1.100 EUR
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za sklop 6: 3.700 EUR
za sklop 7: 2.100 EUR
za sklop 8: 4.100 EUR
za sklop 9: 700 EUR
za sklop 10: 1.000 EUR
za skiop 11: 2.700 EUR

Menica za resnost ponudbe skupaj z meni¢no izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice,

Narocnik bo unovéil ponudnikovo menico za resnost ponudbe v primerih:
- ¢e izdajatelj menice nedopustno spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka
za prejem ponudb in v &asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- &e izbrani ponudnilc

o ne sklene okvirnega sporazuma z naroénikom,

o ne predlozi ali zavrne predloZitev finanénega zavarovanja za dobro izvedho
pogodbenih obveznosti infali  finanénega zavarovanja za odpravo
pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi,

o he izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen &e je razlog na
naroénikovi strani.

11.1.11 Menica z Meni¢éno izjavo s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za
dobro izvedbo pogodbenih obveznosti (OBR-M-1)

Ze v sklopu ponudbe mora ponudnik predloZiti izpolnjeno, podpisano na prvi in na drugi strani
in zigosano (Ce uporablja Zig) Menitno izjavo s pooblastilom za izpeinitev in unovéitev menice
za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti (OBR-M-1).

Izbrani dobavitelj mora naro&niku v roku 8 dni po podpisu okvirnega sporazuma s strani vseh
strank sporazuma predloZiti podpisano, Zigosano (Ce uporabljia Zig) in neizpolnjeno bianko
menico. Narocnik bo menico unovdil v primeru, da dobavitelj ne bo izpolnit vseh obveznosti
doloéenih z okvirnim sporazumom, in sicer najve¢ v visini 10 % pogodbene vrednosti z DDV.

V primeru, da se menica unovéi za vrednost niZjo od 10 % pogodbene vrednosti z DDV, jo je
dobavitelj dolZan vsakokrat nadomestiti z novo, dokler celotna unovéena vrednost ne doseze
10 % pogodbene vrednosti z DDV. :

Finantno zavarovanje velja od dneva veljavnosti okvirnega sporazuma do 30. dneva po
izpolnitvi vseh obveznosti iz okvirnega sporazuma. V primeru podalj$anja veljavnosti okvirnega
sporazuma ali rokov iz sporazuma, se podalja tudi veljavnost finanénega zavarovanja.

Narocnik bo unovéil zavarovanje za dobro izvedbo pogodbenih ocbveznosti v primeru:
- &e ponudnik ne bo pricel izvajati svojih obveznosti v skladu z dologili sporazuma ali
- e ponudnik ne bo izpolnil svojih obveznosti v skladu z dolodili sporazuma ali
- &e ponudnik ne bo pravo&asno izpolnil svojih obveznosti v skladu z dolocili sporazuma
ali
- Ce ponudnik ne bo pravilno izpolnil svojih obveznosti v skladu z dologili sporazuma ali
- &e bo ponudnik prenehal izpolnjevati svoje obveznosti v skladu z dolodili sporazuma.

Ce se bodo med trajanjem sporazuma spremenili roki za izvedbo posla, vrsta blaga ali storitve,
kakovost in koli¢ina, bo moral dobavitelj temu ustrezno spremeniti tudi zavarovanje oziroma
podaljgati njeno veljavnost.
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11.1.12 Menica z Meniéno izjavo s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za
odpravo pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi (OBR-M-2)

Ze v sklopu ponudbe mora ponudnik predloZiti izpolhjeno, podpisano na prvi in na drugi strani
in Zigosano (e uporablja Zig) Meni¢no izjavo s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice
za odpravo pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi (OBR-M-2}.

Izbrani dobavitelj mora naroCniku v roku 8 dni po podpisu okvirnega sporazuma s strani vseh
strank sporazuma predloziti podpisano, Zigosaneo (¢e uporablja zZig) in neizpolnjeno bianko
menico. Naroénik bo menico unovéil v primeru, da dobavitelj ne bo vestno kot dober gospodar
in v razumnem roku izpolnjeval obveznosti glede odprave pomanjkljivosti in napak v garancijski
dobi, in sicer najved v vidini 5 % pogodbene vrednosti z DDV.

V primeru, da se menica unovéi za vrednost nizjo od 5 % pogodbene vrednosti z DDV, jo je
dobavitelj dolzan vsakokrat nadomestiti z novo, dokler celotna unovéena vrednost ne doseze
5 % pogodbene vrednosti z DDV.

Finanéno zavarovanje velja od dneva opravijenega prevzema do 30. dneva po poteku
garancijske dobe.

11.2 Druga doloéila za pripravo ponudbe

11.2.1 SKupna ponudba
Naroénik dopuséa moznost predlozitve skupne ponudbe.

V primeru, da skupina ponudnikov predloZi skupno ponudbo, mora vsak izmed skupnih
ponudnikov izpolnjevati vse pogoje iz tocke 9.1 te razpisne dokumentacije, pogoj iz tocke 9.2.
pa le, v kolikor bo v skupni ponudbi nastopal kot dobavitelj posameznega sklopa predmetnih
artiklov.

Vsi ponudniki v skupni ponudbi morajo izpolniti obrazec ESPD posamiéno in v njem navesti
vse zahtevane podatke.

V primeru, da skupine ponudnikov prediozi skupno ponudbo, bo naroénik iz postepka javnega
naroéanja izlo€il skupno ponudbo, &e se izkaZe, da je katerikoli izmed skupnih ponudnikov
pred ali med postopkom javnega naroanja glede na storjena ali neizvedena dejanja v enem
izmed poloZajev iz tocke 9.1 te razpishe dokumentacije. V kolikor bo katerikoli izmed skupnih
ponudnikov v poloZaju iz totke 9.1 te razpisne dokumentacije, bo naro¢nik ravnal v skladu z
devetim, desetim in enajstim odstavkom 75. ¢lena ZJN-3.

Obrazec »Predragun« podajo vsi ponudniki, ki nastopajo v skupni ponudbi skupaj (en obrazec,
podpisan s strani vsaj enega izmed ponudnikov, ki nastopajo v skupni ponudbi).

V primeru skupne ponudbe je potrebno v ponudbi priloZiti pooblastilo vodilnemu ponudniku in
odgovorni osebi za podpis ponudbe, za komunikacijo z naroénikom, za zastopnika za sprejem
posilik ter podpis okvirnega sporazuma.

Finanéno zavarovanje lahko prediozi samo eden izmed ponudnikov, ki nastopa v skupni
ponudbi, lahko ga predloZi ve¢ ponudnikov, v vsakem primeru pa morajo biti izpolnjene vse
zahteve, doloene v tej razpisni dokumentaciji.
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Ponudbo lahko prediozi skupina dveh ali veé ponudnikov, ki bo morala naroéniku predioziti
pravni akt o skupni izvedbi narogila (sporazum ali pogodbo) pred sklenitvijo okvirnega
sporazuma za izvedbo predmetnega javnega naroéila v primeru, da bodo izbrani v tem
pastopku.

Navedeni pravni akt mora natanéno opredeliti:
- naloge in odgovornost posameznih ponudnikov za izvedbo predmeta javnega narodila;
- doloéiti nosilca izvedbe, s katerim bo naroénik komunicirali in bo tudi nosilec finanénih
obracunov in transakcij z navedbo transakcijskega ratuna, preko katerega se bo
izvajalo plagevanje izvedenih pogodbenih obveznosti;
- vsak ponudnik naj posebej navede ime osebe, ki bo odgovorna za izvedbo predmeta
javnega narodila.

Ne glede na predloZitev skupne ponudbe vsak ponudnik odgovarja naro¢niku solidarno glede
vseh pogodbenih obveznosti.

11.2,2 Ponudba s podizvajalci

Ponudnik lahko del javnega naroéila odda v podizvajanje. Podizvajalec je gospodarski subjekt,
ki je pravna ali fizicna oseba in za ponudnika, s katerim je naroénik sklenil okvirni sporazum o
izvedbi javnega narodila, ki je neposredno povezana s predmetom javnega naroéila.

V primeru, da bo ponudnik pri izvedbi naroéila posloval s podizvajalci, mora v ponudbi:
- navesti vse podizvajalce ter vsak del javnega narocéila, ki ga namerava oddati v
podizvajanje,
- navesti kontakine podatke in zakonite zastopnike predlaganih podizvajalcev,
- predloZiti izpolnjene ESPD teh podizvajalcev v skladu z 79. Clenom ZJN-3 ter
- predloZiti zahtevo podizvajalca za neposredno plaéilo, ée podizvajalec to zahteva.

Glavni dobavitel] mora med izvajanjem predmeta naroéila narocnika obvestitt 6 morebitnih
spremembah informacij iz prejinjega odstavka in poslati informacije o novih podizvajalcih, ki
jih namerava naknadno vkljuditi v izvajanje predmeta narodila, in sicer najkasneje v petih dneh
po spremembi. V primeru vklju€itve novih podizvajalcev mora glavni dobavitelj skupaj z
obvestilom posredovati tudi podatke in dokumente iz druge, tretje in éetrte alineje prej$njega
odstavka.

V kolikor ponudnik podizvajalca ne prijavija na vse sklope, naj bo iz navedbe v ESPD za
posameznega podizvajalca razvidno, za katere sklope je prijavljen posamezen podizvajalec.

Naroénik mora zavrniti vsakega podizvajalca, ¢e zanj obstajajo razlogi za izkljuditev iz prvega,
drugega ali Getrtega odstavka 75. ¢lena ZJN-3, razen v primeru iz tretjega odstavka 75. Clena
ZJN-3, lahko pa zavrne vsakega podizvajalca tudi, e zanj obstajajo razlogi za izkljuditev iz
Sestega odstavka 75. lena ZIN-3. Naroénik lahko zavrne predlog za zamenjavo podizvajaica
oziroma vKljucitev novega podizvajalca tudi, ¢e bi to iahko vplivalo na nemoteno izvajanje ali
dokon&anje del in &e novi podizvajalec ne izpolnjuje pogojev, ki jih je postavil naroénik v
dokumentaciji v zvezi z oddajo javnega narocila. Naroénik mora o morebitni zavrnitvi novega
podizvajalca obvestiti glavnega dobavitelia najpozneje v desetih dneh od prejema predloga.

Le Ce podizvajalec v skladu in na nadin, doloCen v drugem in tretjem odstavku tega poglavija,
zahteva neposredno placilo, se Steje, da je neposredno pladilo podizvajalcu obvezno v skladu
z ZJN-3 in obveznost zavezuje naro¢nika in glavnega dobavitelja. Kadar namerava ponudnik
izvesti javno narodilo s podizvajalcem, ki zahteva neposredno placilo v skladu s 94, &enom
ZJN-3, mora:
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- glavni dobavitelj v sporazumu pooblastiti naro¢nika, da na podiagi potrjenega racuna
oziroma situacije s strani glavnega dobavitelja neposredno pladuje podizvajalcu,
- podizvajalec predloZiti soglasje, na podlagi katerega naroénik namesto ponudnika
poravna podizvajaléevo terjatev do ponudnika,
- glavni dobavitelj svojemu raéunu ali situaciji priloZiti raéun ali situacijo podizvajalca, ki
ga je predhodno potrdil.
Ce neposredno pladilo podizvajalcu ni obvezno v skladu s 94. dlenom ZJN-3, mora naro&nik
od glavnega dobavitelja zahtevati, da mu najpozneje v 60 dneh od placgila konénega raéuna
oziroma situacije poslje svojo pisno izjavo in pisno izjavo podizvajalca, da je podizvajalec prejel
pladilo za izvedene storitve oziroma dobavljeno blago, neposredno povezano s predmetom
javnega narociia.

Ce glavni dobavitelj ne ravna v skladu s 94. élenom ZJN-3, naroénik Drzavni revizijski komisiji
poda predlog za uvedbo postopka o prekrdku iz 2. tocke prvega odstavka 112. &lena ZJN-3.

Izbrani ponudnik v razmerju do naroénika v celoti odgovarja za izvedbo narodila.

11.2.3 Variantne ponudbe

Variantne ponudbe niso dopuséene in ne bodo upostevane.

11.2.4 Jezik ponudbe in valuta

Vsi dokumenti v zvezi s ponudboe morajo biti napisani in oddani v slovenskem jeziku. Potrdila
o kakovosti in certifikati so lahko predloZeni tudi v tujem jeziku. Ce naroénik ob pregledovaniju
in ocenjevanju poenudb meni, da je potrebno del ponudbe, ki ni predioZen v slovenskem jeziku,
prevesti v slovenski jezik, lahko od ponudnika zahteva, da le-to stori na lastne stroSke ter mu
za to doloéi ustrezen rok. Za presojo spornih vprasanj se vedne uporablja ponudba v
slovenskem jeziku in del ponudbe v overjenem prevodu v slovenski jezik. Vrednost ponudbe
mora biti izrazena v evrih (EUR).

11.2.5 Naéin opremljanja in oznacevanja ponudbe

Ponudbena dokumentacija mora biti natipkana ali napisana z neizbrisljivo pisavo.

Zazeleno je, da ponudnik odda ponudbeno dokumentacijo v registratorju ali mapi Sirine, ki
ustreza ponudbeni dokumentaciji.

Ponudnik mora ponudbeno dokumentacijo vloZiti v ovojnico oziroma glede na obseg ponudbe
primerno embalaZzo, na katero izpi$e ali nalepi OBR-D.

Ce predioZi ponudnik ponudbo v ve& ovojnicah, morajo biti le-te oznagene po zaporedju in
njihovo stevilo navedeno.

11.2.6 Veljavnost ponudbe

Ponudba mora veljati najmanj do 31. 1. 2018.

V izjemnih okoliséinah bo naroénik lahko zahteval, da ponudniki podaljiSajo ¢as veljavnosti
ponudb za doloCeno dodatno obdobje. Ponudnik lahko zavrne zahtevo. Od ponudnika, ki se z
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zahtevo strinja, ne bo zahtevano ali dovoljeno, da kakorkoli spreminja ponudbo, razen v skladu
z 89. élenom ZJN-3.

11.2.7 Stroski ponudbe

Vse strodke povezane s pripravo in predloZitvijo ponudbe nosi ponudnik,

12 OBVESTILO O ODLOCITVI O ODDAJI NAROCILA

Narocénik bo obvestilo o oddaji narodila objavil na nacin predpisan v ZJN-3.

13 ODSTOP OD IZVEDBE JAVNEGA NAROCILA

Naro¢nik lahko na podlagi osmega odstavka 90. ¢lena ZJN-3 po sprejemu odloéitve o oddaiji
narocila do sklenitve okvirnega sporazuma odstopi od izvedbe javnega narodila iz utemeljenih
razlogov, da predmeta javnega naroéila ne potrebujejo ved ali da zanj nimajo zagotovljenih
sredstev ali da se pri naroéniku pojavi utemeljen sum, da je bila ali bi lahko bila vsebina
okvirnega sporazuma posledica strojenega kaznivega dejanja ali da so nastale druge izredne
okolisgine, na katere naroénik ni mogel vplivati in jih predvideti ter zaradi katerih je postala
izvedba javnega narogila z izbranim ponudnikom nemogoda. V tem primeru bo naroénik v svoji
odlogitvi in o razlogih, zaradi katerih odstopa od izvedbe javnega narodila, pisno obvestil
ponudnika.

14 OKVIRNI SPORAZUNI
Naroénik bo okvirni sporazum sklenii z enim gospodarskim subjektom.

Naroénik bo pred podpisom okvirnega sporazuma preveril ali obstajajo razlogi iz 35. ¢lena
Zakona o integriteti in prepre¢evanju korupcije (Uradni list RS, &. 69/11-UPB2; ZIntPK) o
prepovedi poslovanja in zaradi katerih naroénik ne sme poslovati z izbranim ponudnikom ali
prijavijenim podizvajalcem.

V skladu s 6. odstavkom 14. ¢lena Zakona o integriteti in prepreéevanju korupcije ( UL RS &t.
69/11-UPB2, v nadaljevanju ZintPK) je dolZan izbrani ponudnik na poziv naroénika, pred
podpisom okvirnega sporazuma, predloZiti izjavo ali podatke o udelezbi fiziénih in pravnih oseb
v lastni$tvu kandidata ter o gospodarskih subjektih za katere se glede na dolotbe zakona, ki
ureja gospodarske druzbe, Steje, da so povezane druzbe s kandidatom. Ce bo ponudnik
predloZil lazno izjavo oz. bo dal neresni¢ne podatke o navedenih dejstvih, bo to imelo za
posledico nicnost okvirnega sporazuma.

Izbrani ponudnik mora podpisati in vrniti naroéniku okvirni sporazum v roku 8 delovnih dni po
prejemu podpisanega okvirnega sporazuma s strani naro¢nika.

Okvirni sporazum se bo pred podpisom vsebinsko prilagodil glede na to, ali bo izbrani ponudnik
predlozil skupno ponudbo, prijavil sodelovanje podizvajalcev in podobno.
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16 PRAVNO VARSTVO

Pravno varstvo ponudnikov, narocnika in javhega interesa ureja Zakon o pravnem varstvu v
postopkih javnega naroganja (Ur.|.RS. 43/2011, s spremembami in dopolnitvami, ZPVPJN}).

Zahtevek za revizijo, ki se nana$a na vsebino objave in/ali razpisno dokumentacijo, se, razen
v primeru iz éetrtega odstavka 25. élena ZPVPJN, vioZi v osmih delovnih dneh od dneva objave
obvestiia o javnem narolilu ali obvestila ¢ dodatnih informacijah, informacijah o
nedokon¢anem postopku ali popravku, ¢e se s tem obvestilom spreminjajo ali dopolnjujejo
zahteve ali merila za izbor najugodnej$ega ponudnika iz razpisne dokumentacije ali predhodno
objavljenega obvestila o naroéilu, vendar ne po roku za prejem ponudb.

Takso v visini 3.500 EUR mora vlagatelj plaéati na transakcijski raun Ministrstva za finance,
§t. SI56 0110 0100 0358 802, odprt pri Banki Slovenije, Slovenska 35, 1505 Ljubljana,
Slovenija, SWIFT KODA: BS LJ Si 2X; IBAN: SI56011001000358802 - taksa za postopek

revizije javnega narocanja.

Zahtevek mora biti vioZzen pri Komunalnem podjetju Velenje, d. o. 0., Korodka cesta 37/b, p. p.
92, 3320 Velenje, in sicer neposredno na tem naslovu, po poéti priporocenc ali po posti
priporogeno s povratnico. S kopijo zahtevka za revizijo mora viagatelj obvestiti ministrstvo,
pristojno za finance.

16 OPIS PREDMETA NAROCILA

1. Uvod

Tehnitne zahteve za material in energetsko opremo, katero dovoljuje vgraditi distributer
toplote (isto¢asno je tudi sistemski operater distribucijskega omrezZja) v distribucijsko omrezje
in toplotne postaje (TPP) prikljuene na sistem daljinske oskrbe (DOT) so opredeliene v
Tehniénih zahtevah za graditev, obratovanje in vzdrzevanje naprav daljinskega ogrevanja v
Mestni obgini Velenje in Obéini Soétanj izdaja 1 (KPV, januar 2017) v nadaljevanju Tehnitne
zahteve.

Tehniéne zahteve so dostopne na spletni strani KPV:
hitps:/iwww. kp-velenje.sifimages/vsebina/Tehnicne zahteve distribucijski_sistem_s_foploto. pdf

Torej morajo biti tehniéne zahteve za materiale, katerega nameravamo nabaviti in uporabiti pri
vzdrzevanju sistema DOT, enake kot v prej omenjenem dokumentu.

2. Splosne zahteve za vse sklope materiala:

2.1. Reklamacije
24-urna odzivnost re$evanja reklamacij od prejema reklamacijskega zapisnika.

2.2.  Kraj dostave in roki dobave
Kraj dostave: Skladis¢e Komunalnega podjetje Velenje, d.o.o., Koroska cesta 3/a, 3320

Velenje.
Rok dobave: v roku 10 — 14 dni od prejema pisne narogilnice s strani naro¢nika.

2.3. Garancija
Garancijski rok najmanj 12 mesecev od prevzema posameznega predmeta javnega naroéila.

24. Servis
Zagotovitev servisnega posega v roku 24 ur od pisnega narodila naro¢nika.
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2.5, Odpadni material
Ponudnik mora sprejeti odpadne materiale ponudbenih blagovnih skupin in jih vsled teko&ega
letnega izvajanja vzdrZevalnih del obravnavati kot sestavijen odpadek.

2.6. Priloge
K ponudbi je potrebno priloZiti:

- dokazila navedena v Posebnih zahtevah po posameznih sklopih predmeta javnega
narocila;
- predracun v elektronski obliki (na CD-ju, USB kljuéu ali podobno).

V kolikor bo ponudnik ponudil enakovredni material in energetsko opremo mora predioZiti:

- ustrezen A test,

- izjavo o skladnosti,

- tehni¢no dokumentacijo iz katere je razvidno, da gre za enakovreden material ali
energetsko opremo, kot je zahtevano s strani naroénika.

Vsa prilozena dokumentacija mora biti v pisni obliki in slovenskem jeziku.

3. Posebne zahteve po posameznih sklopih predmeta javnega naroéanja

Sklop 1: Prenosniki toplote

Tehniéne zahteve za prenosnike toplote so opredeliene v tocki 5.3.2, 5.4.7 in 8.1 Tehniénih
zahtev.

5.3.2 Prenosnik toplote

PovrSino prenosnika toplote je potrebno dimenzionirati na najvedjo moé internih toplotnih
naprav odjemalca pri izbrani temperaturi ogrevne vode na primarni in sekundarni strani
prenosnika. Pri dimenzioniranju prenosnika foplote je potrebno poleg tehniéne zasnove
toplotne postaje, upostevati tudi zadostno ohladitev ogrevne vode na primarni strani toplotne
postaje v vseh obratovalnih razmerah.

Med primarno in sekundarno nazivno povratno temperaturo ne sme biti manj$e temperaturne
razlike od 5°C.

Primarna stran mora biti dimenzicnirana in izdelana glede na parametre distribucijskega
omreZja, na katerega se prikljucuje, sekundarna stran pa mora biti dimenzionirana in izvedena
za zahtevane maksimalne obratovalne tlake in temperature internih toplotnih naprav
odjemalca.

Priporocliiva je uporaba spiralnih prenosnikov toplote, izdelanih po direktivi 97/23/EC ter DIN
4708 in DIN 4753-8, pri katerih so cevi izdelane iz W.Nr.1.4301, ostalo pa iz $t.35.8.
Kombinacija materialov prenosnika toplote in odjemaléevih naprav mora biti tak$na, da ne
povzroca elekiro korozije. Uporaba toplotnih prenosnikov, pri katerih so cevi izdelane iz bakra,
je dovoliena le v internih toplotnih postajah.

Uporabo kombinacije materialov baker - cink (npr. bakren prenosnik toplote in pocinkane cevi)
distributer toplote ne dovoljuje.

Ploséne prenosnike toplote ni dovoljeno vgrajevati v toplotne postaje, katere kasneje
prevzame v upravljanje distributer toplote, razen v primeru, ko distributer izda soglasje za
izgradnjo pretoéne priprave sanitarne tople vode.

Plogcne prenosnike toplote je dovolieno vgrajevati v interne toplotne postaje. Pri izbiri
plos¢nega prenosnika je dovoljen padec tlaka na sekundarni strani prenosnika max. 20 kPa.
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5.4.7 Material za prenosnike toplote

Ogrevne povrdine prenoshikov toplote morajo biti iz korozijsko odpornih materialov, ki
prepre€ujejo vdor ogrevnega medija v sanitarno toplo vodo ali obratno. Dovoljena je uporaba
prenosnikov, izdelanih po direktivi o tla¢nih posodah 97/23/EC ter DIN 4708 ter DIN 4753-8,
pri katerih so cevi izdelane iz W.Nr.1.4301, ostalo pa iz St.35.8. Kombinacija materialov
prenoshika toplote in odjemaléevih naprav mora biti tak$na, da ne povzro¢a elektrokorozije.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omreZje ter toplotne postaje

” Oznaka
ng' Oﬁrggzg;w Element Tip Proizvajalec QOpomba na
) shemah
. . Trgocomerce ali
17 TPP Prenosnik toplote_ OGR cevni enakovredni / 20
. . Trgocomerce ali
30 TPP Prenosnik toplote_TSV cevni enakovredni ! 41

Sifra predmeta dela: 79, 14347, 14348, 45, 14336, 14337

— Prenosniki za sanitarno toplo vodo tip PT-s Trgocomerce d.o.o. ali enakovreden

— Tlagna stopnja do PN 16

— Temperaturni rezim: 140°(120)/70° - 10°/60°C

— Prenosniki naj bodo izdelani po veljavni evropski zakonodaji — direktiva o tlaénih
posodah EC 97/23 (kategorija; razred; ) — dokazilo

— ceviin ohisje je iz W.Nr.1.4301

— Transparentno razvrstitev naprave glede na Pravilnik o Pregledovanju in preizkuganju
opreme po tlakom (Ur.l. RS 45/04)

— Ustrezen A test

— lzjava o skladnosti

— Qpredelitev strogkov za izdelke , ki so razvriceni od 1 do 4 razreda

Sifra predmeta dela: 12116, 73, 14350, 9393, 14351, 12115, 85, 41, 14340, 14341, 14342,
11980, 14343, 88, 14211,

~ Prenosniki za ogrevanje tip PT-s Trgocomerce d.o.0. ali enakovreden

— Tlaéna stopnja do PN 16

— Temperaturni rezim: 140°(120)/70°- 110°(85)/65°C

~ Prenosniki naj bodo izdelani po veljavni evropski zakonodaji — direktiva o tlatnih
posodah EC 97/23 (kategorija; razred; ) — dokazilo

— ceviiz W.Nr.1.4301, ostalo pa iz S5t.35.8

— Transparentno razvrstitev naprave glede na Pravilnik o Pregledovanju in preizkusanju
opreme po tlakom (Ur.l. RS 45/04)

— Ustrezen A test

— lzjava o skladnosti

—  Opredelitev stroskov za izdelke |, ki so razvrééeni od 1 do 4 razreda
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Sklop 2: Akumulatorji STV

Tehniéne zahteve za akumulatorje STV so opredeljene v tocki 5.4.8 in 8.1 Tehni¢nih zahtev

5.4.8. Material za bojlerje in akumulatorje

Ogrevna povrsina bojlerja mora biti iz korozijsko odpornih materialov, ki preprecujejo vdor
ogrevne vode v toplo sanitarno vodo ali obratno.

Kombinacija materialov bojlerja ali akumolatorja in odjemaléevih naprav mora biti taks$na, da
ne povzroéa elektrokorozije.

Dovoljena je uporaba bojlerjev in akumulatorjev izdelanih po direktiva o tla¢nih posodah EC
97/23 in DIN 4708 ter DIN 4753-8. Bojler in akumulator mora biti v celoti izdelanih iz materiala
W.Nr.1.4301.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omrezje ter toplotne postaje

- Oznaka
Zap. | OmreZje/TPP/ Element Tip Proizvajalec Opomba na
&t osfaloe
shemah
Trgocomerce ali
31 TPP Akumulator_STV ! enakovredno ! “

Sifra predmeta dela: 16, 13, 22, 1027, 11187

—  Akumulatorji naj bodo izdelani po veljavni evropski zakonodaji — direktiva o tlacnih
posodah EC 97/23 (kategorija; razred;) - dokazilo

— Transparentno razvrstitev naprave glede na Pravilnik o Pregledovanju in preizku$anju
opreme po tlakom (Ur.l. RS 45/04)

— Ustrezen A fest

— lzjava o skladnosti

—~ Tlaéna stopnja: NP 6

— lzdelano po DIN 4708 ter DIN 4753-8

—  Material: INOX (W.Nr. 1.4301)

Sifra predmeta dela:; 14326, 14327, 14328, 14329, 14330, 14331

— Akumulatorfi naj bodo izdelani po veljavni evropski zakonodaji — direktiva o tlaénih
posodah EC 97/23 (kategorija; razred;) - dokazilo

-~ Transparentno razvrstitev naprave glede na Pravilnik o Pregledovaniju in preizkusanju
opreme po tlakom {Ur.l. RS 45/04)

— Ustrezen A test

- lzjava o skladnosti

— Tlaéna stopnja: NP 10

— lzdelano po DIN 4708 ter DIN 4753-8

— Material: INOX (W.Nr. 1.4301)}
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Sklop 3: Zaporne armature | (razstavljive)

Tehniéne zahteve za zaporne armature | so opredeljene v tocki 4.3.4, 5.2.2 in 8.1 Tehni¢nih
zahtev.

4.3.4. Zahteve za materiale

Sekgcijske in zapormne armature na distribucijskem omreZju so do dimenzije DN 100 krogli¢ne
pipe (tesnjenje krogle iz ojaéenega PTFE/grafit).

Za veéje dimenzije od DN 100 se uporabijo loputni ventili (tesnjenje sendvi¢ sistem kovina-
grafit) opremljene z roCnim ali motornim pogonom.

Material za armature je odvisen od nazivnih temperaturnih in tlacnih parametrov
distribucijskega omreZja. V principu velja, da je izdelana armatura do PN 16 iz sive, jeklene ali
barvne litine. Material za izdelavo armatur nad PN 16 pa je temprana litina.

Lokacijo in vrsto sekcijskih ali zapornih armatur ter nadin vgradnje doloéi distributer toplotne
energije.

5.2.2. Zaporna in ostala armatura

Armatura mora biti izbrana za nazivni tlak in temperaturo v odvisnosti od prikljucitve na
distribucijsko omrezje. Priklju¢ki armatur so prirobniéni. Koni¢ne tesnilne povrsine niso
dovoliene. Kot zaporna armatura se uporabljajoc krogelne pipe. Vgradnja gumijastih
kompenzatorjev ni dovoljena. Material za armature je odvisen od nazivnih temperaturnih in
tlaénih parametrov distribucijskega omrezja na katerega je prikljuéena toplotna postaja. V
principu velja, da je izdelana armatura do PN 16 iz sive, jeklene ali barvne litine. Material za
izdelavo armatur nad PN 16 pa je temprana litina.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omrezje ter toplotne postaje

Zap. | Omrezje/TPP/ | Element Tip Proizvajalec Opomba Oznaka
§t. | TP/ostalo na
shemah
2 OmreZje Sekeijske in zaporne armature | Krogelna Armatura Muta Tesnjene
pipa KROMBACH PTFE/grafit
KH 1036 in ali enakovredni
KH 1037
4 Onveije lzpustne armature KH 1036 . in | Armatura Muta 2C_vrogevodni
KH 1037 ali enakovredni in 3C toplovodni
sistem

Sifra predmeta dela: 14612,14611, 632, 357, 634, 643, 636, 637, 11155

—  Krogelne pipe Armature MUTA Tip: KH 1036 ali enakovreden
— Material :GS-C25 (W.Nr1.0619)

—  Krogla in vreteno naj bo izdelano iz W.Nr.1.4021

—  Tesnilo: PTFE/GRAFIT

—  Prirobniéne izvedbe

— Upravljanje z rogico

— Vgradne dolZine po DIN 3202 F18 (kratke)

Sifra predmeta dela: 641,642,651,644,645,646,647

— Krogelne pipe Armature MUTA Tip: KH 1037 ali enakovreden
— Material :GS-C25 (W.Nr1.0619)

— Krogla in vreteno naj bo izdelano iz W.Nr.1.4021

— Tesnilo: PTFE/GRAFIT

—  Prirobni¢ne izvedbe

- Upravijanje z rogico

— Vgradne dolZine po DIN 3202 F17 (dolge)
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Sklop 4: Zaporne armature |l (nerazstavljive)

Tehni¢ne zahteve za zaporne armature |l so opredeljene v tocki 4.3.4, 5.2.2 in 8.1 Tehniénih
Zahtev.

4.3.4. Zahteve za materiale

Sekcijske in zaporne armature na distribucijskem omreZju so do dimenzije DN 100 krogliéne
pipe (tesnjenje krogle iz ojatenega PTFE/grafit).

Za vedje dimenzije od DN 100 se uporabijo loputni ventili (tesnjenje sendvié sistem kovina-
grafit) opremljene z roénim ali motornim pogonom.

Material za armature je odvisen od nazivnih temperaturnih in tlaénih parametrov
distribucijskega omrezja. V principu velja, da je izdelana armatura do PN 16 iz sive, jeklene ali
barvne litine. Material za izdelavo armatur nad PN 16 pa je temprana litina.

Lokacijo in vrsto sekcijskih ali zapornih armatur ter nagin vgradnje dolo¢i distributer toplotne
energije.

5.2.2, Zaporna in ostala armatura

Armatura mora biti izbrana za nazivni tlak in temperaturo v odvisnosti od prikljuditve na
distribucijsko omrezje. Prikljucki armatur so prirobni¢ni. Koniéne tesnilne povrine niso
dovoliene. Kot zaporna armatura se uporabliajo krogelne pipe. Vgradnja gumijastih
kompenzatorjev ni dovoljena. Material za armature je odvisen od nazivnih temperaturnih in
tlaénih parametrov distribucijskega omreZja na katerega je prikljuéena toplotna postaja. V
principu velja, da je izdelana armatura do PN 16 iz sive, jeklene ali barvne litine. Material za
izdelavo armatur nad PN 16 pa je temprana litina.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omrezje ter toplotne postaje

Zap. | OmreZje/TPP/ | Element Tip Proizvajalec Opomba Oznaka
&t. | TP/ostalo na
shemah
2 OmreZje Sekcijske in zaporne armature | Krogelna Armatura Muta Tesnjene
pipa KROMBACH PTFE/grafit
KH 1036 in ali enakovredni
KH 1037
4 OmraZje lzpustne armature KH 1036 in | Armatura Muta 2C_vrodevodni
KH 1037 ali enakovredni in 3C toplovodni
sistem

Sifra predmeta dela: 21029, 21030, 21031, 21032, 21033, 21034, 21035, 21036, 21037,
21038, 21039, 21040, 20653
Krogelni ventil KLINGER Tip: KHM ali enakovredno

~  Material ohigja; EN10217-2 P235GH (1.0345)

— Material krogle: INOX ENX5CrNi18-10 (1.4301)

— Material vretena: INOX ENX8CrNiS18-9 (1.4305)

— Tesnilo: PTFE+C

—  O-ring: FPM

— Tlaéna stopnja PN 25/40

— Variina izvedba

— Upravljanje: do DN 150 z roéico, nad DN 150 z polZznim pogonom
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Sklop 5: Zaporne armature lli (lopute})

Tehni¢ne zahteve za zaporne armature lll so opredeliene v toéki 4.3.4, 5.2.2 in 8.1 Tehniénih
zahtev.

4.3.4. Zahteve za materiale

Sekcijske in zaporne armature na distribucijskem omrezju so do dimenzije DN 100 krogliéne
pipe (tesnjenje krogle iz ojatenega PTFE/grafit).

Za vedje dimenzije od DN 100 se uporabijo loputni ventili (tesnjenje sendvi¢ sistem kovina-
grafit) opremljene z ro€nim ali motornim pogonom.

Material za armature je odvisen od nazivnih temperaturnih in tlaénih parametrov
distribucijskega omrezja. V principu velja, da je izdelana armatura do PN 16 iz sive, jeklene ali
barvne litine. Material za izdelavo armatur nad PN 16 pa je temprana litina.

Lokacijo in vrsto sekcijskih ali zapornih armatur ter nacin vgradnje dolo€i distributer toplotne

energije.

5.2.2. Zaporna in ostala armatura

Armatura mora biti izbrana za nazivni tlak in temperaturo v odvisnosti od prikfjuitve na
distribucijsko omreZje. Prikljucki armatur so prirobniéni. Keniéne tesnilne povrSine niso
dovoljene.

Kot zaporna armatura se uporabljajo krogelne pipe. Vgradnja gumijastin kompenzatorjev ni
dovoljena.

Material za armature je odvisen od nazivhih temperaturnih in tlaénih parametrov
distribucijskega omreZja na katerega je prikljuéena toplotna postaja. V principu velja, da je
izdelana armatura do PN 16 iz sive, jeklene ali barvne litine. Material za izdelavo armatur nad
PN 16 pa je temprana litina.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omrezje ter toplotne postaje

Zap. | Omrezje/TPP/I | Element Tip Proizvajalec Opomba QOznaka
&. | TP/ostalo na
shemah
2 Omrezje Sekcijske in zaporne armature | Loputni ventif | Armatura Muta Tesnjene
AK 110 in KROMBACH kovina/grafit
AK 115 ali enakovredni
3 OmreZje Motorni pagoni za sekgijske in AUMA,
zapotne armature

Sifra predmeta dela: 289, 8053, 14307, 14308, 14309
—  Loputni ventili Armature MUTA Tip: AK 115 ali enakovreden
— izdelani iz materiala :GS-C25 (W.Nr1.0619)
—  Prirobni¢ne izvedbe
— Tesnjenje: sendvic sistem (grafit — kovina)
— Vreteno naj bo izdelano iz W.Nr.1.4021
—  Tesnilo vretena: GRAFIT
— Lezajna pusa: 1.4301 nitrirano
—  Z ro€nim zobniskim pogonom in kolesom
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Sifra predmeta dela: 215, 290, 12210, 14306, 297
— Loputni ventili Armature MUTA Tip: AK 115 ali enakovreden
— izdelani iz materiala :GS-C25 (W.Nr1.0619)
— Prirobni¢ne izvedbe
-~ Tesnjenje: sendvit sistem (grafit — kovina)
- Vreteno naj bo izdelano iz W.Nr.1.4021
— Tesniio vretena: GRAFIT
— Lezajna pusa : 1.4301 nitrirano
— Elektro pogon AUMA (ni mozno ponuditi enakovrednega)

2 x konéno stikalo

2 x momentno stikalo

dajalec polozaja 4-20 mA

grelec proti kondenzatu

izbirno stikalo : lokalno -izklop -daljinsko upravijanje
termiéna zascita

utripajo€ LED prikaz polozaja

roéno kolo v primeru okvare elektro pogona
napajanje 400V, 50 Hz

za$cita [P 67
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Skiop 6: Regulacijska oprema l

Tehni¢ne zahteve za regulacijsko opremo | so opredeljene v toéki 5.3.4, 8.1, 8.2 in 83
Tehni¢nih zahtev.

5.3.4. Temperaturna regulacija
Za pokrivanje potreb internih toplotnih naprav se izvaja glavna temperaturna regulacija v
odvisnosti od zunanje temperature na primarni strani hiSne postaje in vpliva na spreminjajoci
se pretok ogrevne vode iz distribucijskega omrezja. Pri tem moramo doseci ¢im niZjo moZno
temperaturo povratka in ne sme presegati predpisane temperature povratka. Vsaka vezava, ki
omogoda vra¢anje ne ohlajene vode na primarni ali na sekundarni strani toplotne postaje, je
nedopustna.

[zvajalni organ glavne temperatume regulacije je prehodni regulacijski ventil z elektromotornim

pogonom z varnostno funkgcijo (vzmet) vgrajen v povratek primarne strani hisSne postaje. Na

sekundarni strani hi$ne postaje je mozZna dodatna regulacija posameznih krogov interne

instalacije glede na razliéne obratovalne reZime, ki se pojavljajo pri sistemih za oskrbo stavb s

toploto. To izvajamo z regulacijskimi ventili s elektromotornim pogonom brez varnostne

funkcije. Mozna je tudi dodatna lokalna regulacija na posameznih internih toplotnih napravah

s termostatskimi ventili ali conskimi ventili ipd. Regulacijski ventil mora biti izbran tako, da

zanesljivo deluje tudi v mejnih obmaodjih (maksimalni in minimalni pretok).

Zaradi racionalizacije se lahko uporabljajo kombinirani regulacijski ventili za koli¢insko in

temperaturno regulacijo, vendar samo v primeru vgradnje v interne toplotne postaje.

Elektronski regulator ali krmilnik mora imeti najmanj naslednje funkcije:

- uravnava temperaturo ogrevne vode v dovodu sekundarne strani hiSne postaje v odvisnosti
od zunanje temperature,

- uravnava najvi§jo in najniZjo temperaturo v dovodu sekundarne strani hisne postaje,

-vodi najvi§jo dopustno temperaturo povratka na primarni strani hine postaje v odvisnosti od
Zunanje temperature,

- omogoda ¢asovno programiranje obratovanja posameznih sistermov.

- omogodéa noéno redukcijo temperature ogrevanja na dovodu sekundarne strani hine postaje,

- na podlagi strojne sheme toplotne postaje in $tevila ogrevalnih krogov ter krogov za priprave
sanitarne tople vode se doloéi tip regulacije,

-na podlagi izbire regulacijske opreme se izbere tudi ustrezna strojna oprema istega
proizvajalca (poglavje 8.3),

- izbrani regulatorji oziroma krmilniki morajo zajemati vse parametre, ki jih dopuséa regulator
oz. krmilnik {temperature, tlaki, vklopi/izklopi Erpalk, statusi, polozaji pogonov, ipd.),

- regulator oz. krmilnik mora imeti moznost prikljucitve merilnika toplote ali vodomerja,

- regulator oz. krmilnik mora imeti moznost omejevanja obracunske modi,

-regulatorji oz. krmilniki morajo imeti moZnost komunikacijske povezave z nadzornim
sistemom po LON, RS 232/485, Ethernet protokolih in moZnost povezave z merilnikom
toplote preko M-bus vhoda.

Elektronski regulator ali krmilnik mora biti names$cen v elektro razdelilnik krmilni del, kot je

opredeljeno v prilogah 31 in 32. V individualnih objektih, kjer se uporabljajo interne toplotne

postaje, je priporocljivo, da ima elektronski regulator moznost prikljuditve prostorskega tipala,
names$céenega v referenénem prostoru.

Regulacija toplotne postaje je lahko vezana tudi na centralni nadzorni sistem celotnega

objekta, obvezna pa je taka resitev, ki omogoda tudi posluZevanje regulatorja ali krmiinika

neodvisno od delovanja nadzornega sistema. Ce je predvidena povezava nadzornega sistema
stavbe z nadzornim sistemom distributerja, mora biti izvedena na nadin, ki omogo&a povezavo
na obstojeé nadzorni sistem distributerja. Zahteve za vsak konkreten primer poda distributer.
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8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omrezZje ter toplotne postaje

Zap. | OnweZie/TPP! | Element Tip Proizvajalec Opomba Oznaka
§t. ostalo na
shemah
45 TPP Elektronski regulator SAMSON, 60
ali enakovredni
51 TPP Potopno temperaturno tipalo Pt SAMSON, 65
100 ali enakovredni
53 TPP Zunanje temperaturno tipalo SAMSON 65
PE1000 ali enakovredni
55 TPP Prehodni regulacijski ventit Samson ali &8
Honeywell
ali enakovredni
56 TPP Elektromotorni pogon za Samson ali Z varnostno 68
prehodni regulacijski ventil Honeywell funkcijo_primar
ali enakovredni

8.2. Seznam elektronskih regulatorjev in krmilnikov, glede na $tevilo regulacijskih krogov v

TPP
Zap. 8. Stevilo regulacijskih | Element Proizvajalec Tip
krogov
Elekironski SAMSON, TROVIS 5576 (Ee je moZen dalfinski nadzor) ali
1 1 x OGR ali enakovredni regulator SAMSON TROVIS 5575 (za ostale
regulator postaje)
Elekironski SAMSON, TROVIS 5576 {&e je moZen daljinski nadzor) ali
2 1x STV ali enakovredni regulator SAMSON TROVIS 5575 (za ostale
regulator postaje)
Elektronski SAMSON, TROVIS 6576 (e je moZen daljinski nadzor) ali
3 1xOGR +1x 8TV requlator ali enakovredni regulator SAMSON TROVIS 5575 (za ostale
g postaje)
Elektronski SAMSON,
4 2xOGR+1x STV regulator ali enakovredni TROVIS 5579

8.3. Seznam elektromotornih pogonov glede na izbrano regulacijo

ali enakoviedni

Zap. &t. | Element Proizvajalec Tip
. SAMSON, ..

1 Elektromotorni pogon | ~,. . 5825-10, 5825-20, 24V z varnostno funkcijo
ali enakovredni

2 Elektromotorni pogon S’.\MSON' . 5825-10, 5825-20, 230V z varnostno funkcijo
ali enakovredni

3 Elektromotorni pogon SAMSON, 5824-10, 5824-20, 24V brez varnostne funkcije
ali enakovredni ! '

4 Elektromotorni pogon SAMSON, 5825-13, 230V z varnostno funkcijo

Sifra predmeta dela: 14436, 14437, 14438, 14439, 14440, 14441

Material:

Ventil prehodni SAMSON 3213 ali enakovreden

« ohisje ventila; GGG-40.3 WN 0.7043
«  sedez: WN 1.4305

* Joputa: Medenina z EPDM

Tlana stopnja: PN 25

Temperaturno obmodje do 150°C

Prirobniéne izvedbe

287107



Sifra predmeta dela: od 14442, 14443, 14444

Ventil prehodni SAMSON 3213 ali enakovreden
Material:

s ohisje ventila: GG-25 WN 0.6025

o Sedez: WN 1.4305

+ Loputa: WN 1.4305

Tlacna stopnja: PN 16

Temperaturno obmodje do 150°C

Prirobniéne izvedbe

Sifra predmeta dela: 14428, 10741, 9267, 10888

Ventil prehodni SAMSON 2488 ali enakovreden

Material:

« ohigje ventila: Medenina G-CuSn 5 ZnPb

e Sedez: WN 1.4104

s Loputa: EPDM

Tlaéna stopnja: PN 16 - PN 25
Temperaturno obmodje do 150°C
Navojne izvedbe

Sifra predmeta dela: 20651

Regulator ogrevanja SAMSON TROVIS 5573-110x ali enakovreden
Napetost: 230V AC

Stevilo ogrevalnih krogov: 2

Ohisje: univerzalno chisje 114 x 98 x 54 mm

lzvedba: digitalni regulator z preglednim osvetljenim LCD zaslonom
Izhodi: 2 x trito¢kovni signal in 3 x izhod za &rpalke

Vhodi: 8 x PT 1000, 2 x binarni vhod

M-Bus vmesnik za tri M-bus naprave

Tehniéna podpora: navodila v slovenskem jeziku

Sifra predmeta dela: 009118

Regulator ogrevanja SAMSON TROVIS 5575 ali enakovreden
Napetost: 230V AC

Stevilo ogrevalnih krogov: 2

Ohisje: univerzalno ohisje 114 x 98 x 81 mm

lzvedba: digitalni regulator z preglednim osvetljenim LCD zaslonom
Izhodi: 2 x trito€kovni, 3 x izhod za &rpalke

Vhodi; 8 x PT100 ali PT 1000

Tehniéna podpora: navodila v slovenskem jeziku

Sifra predmeta dela: 009436

Regulator ogrevanja SAMSON TROVIS 5576 ali enakovreden
Napetost: 230V AC

Stevilo ogrevalnih krogov: 2

Ohisje: univerzalno ohisje 114 x 98 x 81 mm

lzvedba: digitalni regulator z preglednim osvetljenim LCD zaslonom
Izhodi: 2 x trito¢kovni; 4 x izhod za Crpalke

Vhodi: 15 x PT100 ali PT 1000 in binarni vhodi

Komunikacija: vmesnik 485 za mozZnost prikljucitve na nadzorni sistem
Tehniéna podpora: navodila v slovenskem jeziku
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Sifra predmeta dela: 20652
— Regulator ogrevanja SAMSON TROVIS 5578 ali enakovreden
— Napetost: 230V AC
—  Stevilo ogrevalnih krogov: 3
— Ohigje: univerzalno ohigje 114 x 98 x 75 mm
— lzvedba: digitalni regulator z preglednim osvetljenim LCD zaslonom
— |zhodi: 3 x tritoékovni, 5 x izhod za &rpalke
— Vhodi: 17 x PT 1000 in binarni vhodi
— M-Bus vmesnik za tri M-bus naprave
— Tehni¢na podpora: navodila v slovenskem jeziku

Sifra predmeta dela: 009177
— Regulator ogrevanja SAMSON TROVIS 5579 ali enakovreden
— Napetost: 230V AC
—  Stevilo ogrevalnih krogov; 3
- Ohigje: univerzalno ohisje 114 x 98 x 81 mm
— lzvedba: digitani regulator z preglednim osvetljenim LCD zaslonom
— lzhodi: 3 x frito€kovni, 5 x izhod za &rpalke
— Vhodi: 17 x PT 1000 in binarni vhodi
- Komunikacija: vmesnik 485 za moznost prikljuéitve na nadzorni sistem
— Tehni¢na podpora: navodila v slovenskem jeziku

Sifra predmeta dela: 014425
— Tipalo temperaturno potopno SAMSON 5277 ali enakovreden
- Ohisje: kabelsko tipalo
— lzvedba: PT 1000
— lzhodi: uporovni
— Temperaturno obmodgje: 20 — 130°C
— DolZina kabla 50mm
—  Prikljuéni kabel: 3m

Sifra predmeta dela: 002589
— Tipalo zunanje SAMSON 5277-2 ali enakovreden
— Ohigje: plastiéno za pritrditev na steno
—~ lzvedba: PT 1000
— lzhodi: uporovni
— Merilni obmotje - 20 ... 50°C

Sifra predmeta dela: 000409
— Elektromotorni pogon SAMSON 5825-10 ali enakovreden
— Napetost: 24V AC
—  Hod pogona; 6 mm
— Varnostna funkcija: ko se aktivira zapre ventil vsajv4 s
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 35 s
— Moc¢: 500N
— Delovanje: tritoCkovni signal 24V AC
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Sifra predmeta dela: 000403
— Elektromotorni pogon SAMSON 5825-10 ali enakovreden
— Napetost: 230V AC
— Hod pogona; 6 mm
— Varnostna funkcija: ko se aktivira zapre ventil vsaj v 4 sekundah
~ Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 35 s
- Mo¢&: 500N
— Delovanje: tritoCkovni signal 230V AC

Sifra predmeta dela: 014426 ,
— Elektromotorni pogon SAMSON 5825-20 ali enakovreden
— Napetost; 24V AC
—~ Hod pogena: 12 mm
— Varnostna funkcija: ko se aktivira zapre ventil vsaj v 6 sekundah
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 70 s
—  Mo¢: 500N
— Delovanje: tritoékovni signal 24V AC

Sifra predmeta dela: 000410
— Elektromotorni pogon SAMSON 5825-20 ali enakovreden
— Napetost: 230V AC
—  Hod pogona: 12 mm
— Varnostna funkcija: ko se aktivira zapre ventil vsaj v 6 sekundah
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 70 s
—  Mo¢&: 500N
— Delovanje: trito¢kovni signal 230V AC

Sifra predmeta dela: 014670
— Elektromotorni pogon SAMSON 5824-20 ali enakovreden
— Napetost: 230V AC
~ Hod pogona: 12 mm
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 70s
—  Moé&: 700N
— Delovanje: tritockovni signal 230V AC

Sifra predmeta dela: 000416
— Elektromotorni pogon SAMSON 5824-10 ali enakovreden
— Napetost: 24V AC
- Hod pogona: 6 mm
- Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 35 s
—  Moé&: 700N _
— Delovanje: tritoCkovni signal 24V AC

Sifra predmeta dela: 000412
~  Elektromotorni pogon SAMSON 5824-20 ali enakovreden
— Napetost; 24V AC
- Hod pogona: 12 mm
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 70 s
— Mog: 700N
—~ Delovanje: trito¢kovni signal 24V AC
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Sifra predmeta dela: 20033
— Elektromotorni pogon SAMSON 5825-10 ali enakovreden
— Napetost: 24V AC
— Hod pogona: 6 mm
— Varnostna funkcija: ko se aktivira zapre ventil vsaj v 4 sekundah
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 35 s
~  Moé: 500N
— Delovanje: zvezni krmilni signal

Sifra predmeta dela: 20971
— Elektromotorni pogon SAMSON 5825-20 ali enakovreden
—  Napetost: 24V AC
— Hod pogona: 12 mm
— Varnostna funkcija; ko se akfivira zapre ventil vsaj v 6 sekundah
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 70 s
— Mog: 500N
—  Delovanje: zvezni krmilni signal
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Sklop 7: Regulacijska oprema Il

Tehniéne zahteve za regulacijsko opremo |l so opredeljene v to¢ki 5.3.4, 8.1, 8.2 in 8.3
Tehnicnih zahtev.

5.3.4. Temperaturna regulacija
Za pokrivanje potreb internih toplotnih naprav se izvaja glavha temperaturna regulacija v
odvisnosti od zunanje temperature na primarni strani hisne postaje in vpliva na spreminjajoci
se pretok ogrevne vode iz distribucijskega omreZja. Pri tem moramo dosedi &im nizjo mozno
temperaturo povratka in ne sme presegati predpisane temperature povratka. Vsaka vezava, ki
omogoca vra¢anje ne ohlajene vode na primarni ali na sekundarni strani toplotne postaje, je
nedopustna.

Izvajalni organ glavne temperaturne regulacije je prehodni regulacijski ventil z elektromotornim

pogonom z varnostno funkcijo (vzmet) vgrajen v povratek primarne strani hisne postaje. Na

sekundarni strani hidne postaje je moZna dodatna regulacija posameznih krogov interne

instalacije glede na razliéne obratovalne reZime, ki se pojavljajo pri sistemih za oskrbo stavb s

toploto. To izvajamo z regulacijskimi ventili s elekiromotornim pogonom brez varnostne

funkcije. Mozna je tudi dodatna Iokalna regulacija na posameznih internih toplotnih napravah

s termostatskimi ventili ali conskimi ventili ipd. Regulacijski ventil mora biti izbran tako, da

zanesljivo deluje tudi v mejnih obmodjih {maksimalni in minimalni pretok).

Zaradi racionalizacije se lahko uporabljajo kombinirani regulacijski ventili za koliinsko in

temperaturno regulacijo, vendar samo v primeru vgradnje v interne toplotne postaje.

Elektronski regulator ali krmilnik mora imeti najmanj naslednje funkcije:

- uravnava temperaturc ogrevne vode v dovodu sekundarne strani hidne postaje v odvisnosti
od zunanje temperature,

- uravnava najvisjo in najnizjo temperaturo v dovodu sekundarne strani hine postaje,

~vodi najvisjo dopustno temperaturo povratka na primarni strani hisne postaje v odvisnosti od
zunanje temperature,

- omogoca ¢asovno programiranje obratovanja posameznih sistemov.

- omogoda nocno redukcijo temperature ogrevanja na dovodu sekundarne strani hine postaje,

- na podlagi strojne sheme toplotne postaje in $tevila ogrevalnih krogov ter krogov za pripravo
sanitarne fople vode se doloéi tip regulacije,

-na podiagi izbire regulacijske opreme se izbere tudi ustrezna strojna oprema istega
proizvajalca {poglavje 8.3),

-izbrani regulatorji oziroma krmilniki morajo zajemati vse parametre, ki jih dopuséa regulator
oz. krmilnik (temperature, tlaki, vklopifizklopi érpalk, statusi, polozaji pogonov, ipd.),

- regulator oz. krmilnik mora imeti moznost prikljuéitve meriinika toplote ali vodomerja,

-regulator oz. krmilnik mora imeti mozZnost omejevanja obratunske mogi,

-regulatorii oz. krmilniki morajo imeti moZnost komunikacijske povezave z nadzornim
sistemom po LON, RS 232/485, Ethernet protokolih in moznost povezave z merilnikom
toplote preko M-bus vhoda.

Elektronski regulator ali krmilnik mora biti names&en v elektro razdelilnik krmilni del, kot je

opredelieno v prilogah 31 in 32. V individualnih objektih, kjer se uporabljajo interne toplotne

postaje, je priporodliivo, da ima elektronski regulator moznost prikljucitve prostorskega tipala,
names$dcenega v referenCnem prostoru.

Regulacija toplotne postaje je lahko vezana tudi na centralni nadzorni sistem celotnega

objekta, obvezna pa je taka resSitev, ki omogoca tudi posluzevanje regulatorja ali krmilnika

neodvisno od delovanja nadzornega sistema. Ce je predvidena povezava nadzornega sistema
stavbe z nadzornim sistemom distributerja, mora biti izvedena na nacin, ki omogo&a povezavo
na obstoje¢ nadzorni sistem distributerja. Zahteve za vsak konkreten primer poda distributer.
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8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omreZje ter toplotne postaje

Zap. | OmreZje/TPP/ | Element Tip Proizvajalec Opemba QOznaka
&t ostalo na
shemah
_ Centraline alit (z LON opcijo} z
46 TPPlostalo Krmilnik enakovreden /O moduli 60
Potopno  temperaturno  tipalo
NTC20k {samo pri Honeywell ali
56 | TPP HONEYWELL, & ne dopuséa | VF20T enakovreden 63, 64
Pt1G00)
Zunanje temperaturno tipale
NTC20k Honeywel ali
52| TPP (samo pri HONEYWELL, &e ne | 720 enakovreden 65
dopuséa Pt1000)
Samson ali
55 TPP Prehodni regutacijski ventil Honeywell ali 68
enakovreden
. Samson ali
56 TPP Elektron']otorm _pogon - za Honeywell alf[2 vainosino 68
prehodni regulacijski ventil funkcifo_primar
enakovreden

8.2. Seznam elekironskih regulatorjev in krmilnikov, glede na $tevilo regulacijskih krogov v
TPP

Zap. 8t Stevilo regulacijskih | Element Proizvajalec Tip
krogov
Centraline ali CENTRALINE PANTHER, CENTRALINE LION
5 ve¢ OGR + ve& STV Krmilnik enakovreden (odvisno od kompleksnosti  postaje) s
pripadajodimi HO maduli

8.3. Seznam elektromotornih pogonov (10) glede na izbrano regulacijo

Zap. §t. | Element Proizvajalec Tip
. Honeywell ali "
5 Elektromotorni pogon enakovieden ML 7425A6008, 24V z varnostno funkcijo,
: Honeywell ali "
6 Elektromotorni pogon enakovreden ML7420A8009, 24V brez varnostne funkcije

Sifra predmeta dela; 14380, 14381, 14382, 14383, 14384, 14385, 14386
— Ventil prehodni Honeywell V 5016A ali enakovreden
—~ Ventil naj bo tlaéno uravnotezen
- Ventil naj bo izdelan iz materiala: GGG40.3
— Tlacna stopnja: PN 16
— Temperatura medija do 180 °C
—  Prirobniéne izvedbe po ISC 7005

Sifra predmeta dela:9676, 14387, 14388, 14389, 9684, 14390, 9189
— Ventil prehodni Honeywell V 5025 A ali enakovreden
-~ Ventil naj bo tlaéno uravnotezen
- Ventil ngj bo izdelan iz materiala: GGG40.3
— Tlaéna stopnja: PN 25
—  Temperatura medija do 200 °C
— Prirobniéne izvedbe po I1SO 7005

Sifra predmeta dela:9677, 9678, 9272, 9182, 9680, 14378, 14379
— Ventil prehodni Honeywell V 5328 A ali enakovreden
— Ventil naj bo izdelan iz materiala: GG 25
— Tiagna stopnja: PN 16
— Temperatura medijado 170 ° C
~  Prirobnicne izvedbe po ISO 7005
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Sifra predmeta dela: 010002
—  Krmilnik ogrevanja CENTRALINE ali enakovreden z dodatnimi moduli
—  Krmilnik z 1/O vhodi 8Al, 4A0, 4 DI, 6DO, s prikljuénimi sponkami in aplikacijskim
modulom, kot CENTRALINE PANTER CLPA21LC12
— Tehni¢na podpora: navodila v slovenskem jeziku

e Dodatni, razsiritveni IO moduli, s pripadajo¢o opremo
Sifra predmeta dela; 006652

— CENTRALINE CLIOL821A Analogni vhodni modul
Sifra predmeta dela: 009926

— CENTRALINE CLIOL823A Digitalni vhodni modul
Sifra predmeta dela: 007082

— CENTRALINE CLIOL824A Digitalni izhodni modul
Sifra predmeta dela: 014400

— CENTRALINE X5821-22 Podnozje za analogne module
Sifra predmeta dela: 008546

— CENTRALINE XS823 Podnozje za relejne vhode
Sifra predmeta dela: 008529

— CENTRALINE XS8824-25 Podnozje za relejne izhode

Sifra predmeta dela: 007085
— Dodatni, razsiritveni /O moduli, s pripadajofo opremo .
e /O modul 4Al, 2A0, 4DI, 4DO, kot Honeywell XFC3A06001 ali enakovredno
¢ Napajanje 24VAC
— Tehni¢na podpora: navodila v slovenskem jeziku

Sifra predmeta dela: 006194
— Tipalo temperaturno potopno Honeywell AF20 ali enakovredno
— Ohidje: plastino za pritrditev na steno
— lzvedba: NTC20
— 1zhodi: uporovni
—  Merilni obmodje -20 ... 60°C

Sifra predmeta dela: 008194
—  Temperaturno tipalo znanje Honeywell VF20T ali enakovredno
e senzor NTC
e temperaturnc obmodje -25 ... 130°C
s vgradna dolZina 135 mm,
e prikljutek R1/2

Sifra predmeta dela: 000415
— Elektromotorni pogon Honeywell ML7425A6008 ali enakovredno
— Napetost: 24V AC
— Hod pogona: 20 mm
— Varnostna funkcija: ko se aktivira zapre ventil vsajv 12 s
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 100s
~  Moé: 600N
—~ Delovanje: izhod 0/2 ... 10V
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Sifra predmeta dela: 014669
— Elektromotorni pogon Honeywell ML7420A6009 ali enakovredno
— Napetost: 24V AC
— Hod pogona: 20 mm
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 100s
—  Moé&: 600N
— Delovanje: izhod 0/2 ... 10V

Sifra predmeta dela; 0003501
— Elektromotorni pogon Honeywell ML7421A3004 ali enakovredno
— Napetost: 24V AC
— Hod pogona: 20 mm
— Cas odpiranja: za odpiranje in zapiranje 110 s
—  Moé&: 1800N
— Delovanje: tritoékovni signal 24V AC
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Sklop 8: Crpalni agregati |

Tehniéne zahteve za érpalne agregate | so opredeljene v tocki 5.3.3, 5.3.3.1 in 8.1 Tehniénih
zahtev.

5.3.3. Obtolne Crpaike

Zaradi izboljSanja hidravliénih razmer v distribucijskih omreZjih se vgrajujejo obtotne Erpalke
z zvezno regulacijo vrtiine hitrosti in z energetsko uginkovitim elektromotorjem, skladno z
dolocili Pravilnika o u€inkoviti rabi energije v stavbah, Ur. |. RS, §t.; 52/2010} ter tehniénimi
smernicami Uéinkovita raba energije (TSG-1-004:2010).

5.3.3.1 Obto&ne &rpalke za ogrevanje

Pri izbiri obtoéne &rpalke je potrebno upostevati, da se uporabljajo le tipi z dvojnim &rpalnim
agregatom v enem ohisju (D).

Elektromotor Crpalke ima lahko rotor v suhi ali mokri izvedbi.

Frekvencni regulator mora biti integriran na elektromotorju &rpalke.

Frekvenéni regulator mora zadovoljevati naslednje funkcije; moznostjo avtomatskega
dnevnega preklopa delovanja &rpalk, moznostjo nastavitve delovanja érpalk kot delovna-
rezervna ter delovna-pomozna, prikaz parametrov in alarmov na lokalnem displeju ter
moznostjo daljinskega krmiljenja in spremljanja stanja &rpalke.

Iziema je samo obtocna Crpalka na primarni strani hidne postaje pri pripravi TSV, katera je in-
line izvedbe s suhim rotorjem z moznostjo stopenjskega preklopa vrtilne hitrosti. Crpalka mora
biti ustreznih tlaénih in temperaturnih parametrov.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omreZje ter toplotne postaje

Zap. | Omrezje/TPP/ | Element Tip Proizvajalec Opomba Oznaka

5t | TP/ostalo na
shemah

19 TPP Obtocne &rpalke DP-E, Stratos | WILO, Grundfos | Dvojna, 23

D Magna3 ali enakovredno elektronsko
regulirana
29 TPP Obtocna &rpalka pri pripravi Veroline IP-L | WILO ali Enajna, suhi rotor 40
TSV enakovredno

Sifra predmeta dela: 9616, 14463, 14860, 2802, 14861, 14862, 2834, 12460, 12208
—  Elektronsko regulirana dvojna &rpalka Wilo Stratos — D ali enakovredno
e Obtocne Crpalke za ogrevalne medije z mokrim rotorjem
Dvojna ¢rpalka z EMC elektromotorjem
Brezstopenjska regulacija z integriranim displejem za prikaz delovanja,
Moznost nastavitve z dalj. upravljainikom
Avtomatsko noéno znizanje $t. vrtljajev
Gumb za prednastavitev
Enofazna napetost 230V, 50Hz
Integrirana elektricna zasc¢ita motorja
Maksimalna delovna temperatura medija 110 °C
 Material: Ohigje — siva litina
Teka — plastika
Gred — nerjavede jeklo
Lezaj — s kovino impregniran grafit

a & & 5 & 5 & @8
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Sifra predmeta dela: 16280, 17341, 17222, 15990, 15991, 16281, 14866,
Elektronsko regulirana dvolna ¢rpalka Wilo DP-E all enakovredno
» Centrifugalna dvojna &rpalka s suhim rotorjem za vgradnjo v cevovod
» Crpalka z integrirano frekvenéno regulacijo vriljajev za diferenéni konstantni tlak ali

variabilni ttak

Trifazni motor z frekvenénim pretvornikom

IR vmesnik za brezZiéno povezavo z napravo

Integrirana zaséita motorja

Maksimalna delovna temperatura medija 120 °C

o Material: Ohisje — siva litina

Tekaé — plastika

Gred—- X20Cr13

Drsno tesnilo - AQEGG (Standard}

Sifra predmeta dela: 17781
— Obtocna ¢rpalka za primarni del priprave sanitarne vode Wilo IP-L ali enakovredno
* Obtocna érpalka s suhim rotorjem za pripravo sanitarne vode
* Maksimalna delovna temperatura medija 120 °C
» Tla¢na stopnja NP 16
« Material: Ohigje — EN-GJL-250
Teka¢ — PPO-gjaéan s steklenimi vlakni/EN-GJL-200
Gred — 1.4021
Drsno tesnilo — AQEGG
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Sklop 9: Crpalni agregati Il

TehniCne zahteve za &rpalne agregate | so opredeljene v tocki 5.3.3, 5.3.3.1 in 8.1 Tehniénih
zahtev.

5.3.3. Obtogne &rpalke

Zaradi izbolj$anja hidravliénih razmer v distribucijskih omreZjih se vgrajujejo obtotne &rpalke
z zvezno regulacijo vrtilne hitrosti in z energetsko ucinkovitim elektromotorjem, skladno z
dologili Pravilnika o uginkoviti rabi energije v stavbah, Ur. |. RS, &t.: 52/2010) ter tehniénimi
smernicami U&inkovita raba energije (TSG-1-004:2010).

5.3.3.1 Obtoéne &rpalke za ogrevanje

Pri izbiri obtogne &rpalke je potrebno upostevati, da se uporabljajo le tipi z dvojnim &rpalnim
agregatom v enem ohisju (D).

Elektromotor ¢rpalke ima lahko rotor v suhi ali mokri izvedbi. Frekvenéni regulator mora biti
integriran na elektromotorju érpalke.

Frekvenéni regulator mora zadovoljevati naslednje funkcije; moZnostjo avtomatskega
dnevnega preklopa delovanja érpalk, moZnostjo nastavitve delovanja &rpalk kot delovna-
rezervna ter delovna-pomozna, prikaz parametrov in alarmov na lokalnem displeju ter
moznostjo daljinskega krmiljenja in spremljanja stanja ¢rpalke.

Izjema je samo obto€na €rpalka na primarni strani hi$ne postaje pri pripravi TSV, katera je in-
line izvedbe s suhim rotorjem z moZnostjo stopenjskega preklopa vrtilne hitrosti. Crpalka mora
biti ustreznih tlaénih in temperaturnih parametrov.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omrezje ter toplotne postaje

Zap. | OmreZje/TPP/ | Element Tip Preizvajalec Opomba Oznaka
5t. | TP/ostalo na
shemah
19 TPP Obtodne Crpalke DP-E, Stratos | WILO, Grundfos | Dvojna, 23
D Magna3 ali enakovredno | elektronsko
regulirana

Sifra predmeta dela: 21013, 20896, 20068, 21014, 21015, 20911, 20897, 21016, 19668,
21017, 21018, 20898, 19669, 21022, 21023, 9882
— Elektronsko regulirana dvojna ¢rpalka Grundfos MAGNA 3D ali enakovredno
* Obtogne ¢rpalke za ogrevalne medije z mokrim rotorjem
Brezstopenjska regulacija z integriranim displejem za prikaz delovanja,
Vgrajen kombinirani diferenéni tlaéni in temperaturni senzor
MoZnost nastavitve z dalj. upravljalnikom
Avtomatsko noc¢no znizanje $t. vrtljajev
Gumb za prednastavitev
3 digitalni vhodi
1 analogni vhod 4-20mA / 0-10VDC
2 signalna releja za javijanja statusov ¢rpalke
Enofazna napetost 230V, 50Hz
Integrirana elektritna zascita motorja
Maksimalna delovna temperatura medija 110 °C
Tlaéna stopnja PN 6/10
+ Material: Ohisje — siva litina
TekaC — PES
Gred ~ nerjavece jeklo
Aksialni lezaj — aluminijev oksid / ogljik
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Sklop 10: Crpalni agregati 11t

Tehniéne zahteve za érpalne agregate lll so opredeljene v to¢ki 5.3.3, 5.3.3.2 in 8.1 Tehniénih
zahtev,

5.3.3. Obtocne ¢&rpalke

Zaradi izboljSanja hidravliénih razmer v distribucijskih omrezjih se vgrajujejo obtoéne &rpalke
z zvezno regulacijo vrlilne hitrosti in z energetsko ucinkovitim elekiromotorjem, skladno z
doloéili Pravilnika o uéinkoviti rabi energije v stavbah, Ur. [. RS, &t.: 52/2010) ter tehni¢nimi
smernicami U&inkovita raba energije (TSG-1-004:2010).

5.3.3.2 Polnilne in cirkulacijske &rpalke pri pripravi sanitarne tople vode
Vgradnja teh &rpalk je dovolijena z moznostjo stopenjskega preklopa vrtilne hitrosti. V tem
primeru se uporabijo &rpalni agregati, ki imajo ohisje primerno za sanitarno toplo vodo.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omrezZje ter toplotne postaje

Zap. | Omrezje/TPP/ | Element Tip Proizvajalec Opomba Oznaka
it. [ ostalo na
shemah
33 TPP Polnilna &rpalka pri pripravi Wilo, IMP  ali | Enojna, potoplien 46
T3V ehakovieden rotor
35 TPP Cirkulacijska ¢rpalka pri pripravi Wilo, IMP  ali | Encjna, potoplien 48
TSV gnakovreden rotor

Sifra predmeta dela: 9623, 10616, 14901, 9643, 14902, 14679
— Obtofna érpalka za sanitarno vodo s tremi hitrostmi IMP SAN ali enakovredno
Maksimalna delovna temperatura medija 65 °C
Maksimalna temperatura okolice 40 °C
Stopnja zascéite IP 44
Razred izolacije H
Material:
Ohisje — bron
Tekaé — nerjavede jeklo

Sifra predmeta dela; 9209, 9210
- Obtoctna &rpalka za sanitarno vodo KSB Multi Eco ali enakovredno
Vedstopenjska érpalka
Samosesalna centrifugalna érpalka
Trifazna napetost 380 V/ 50 Hz
Stopnja zasdite IP 44
Termi¢ni razred F
Maksimalna delovna temperatura medija 50 °C
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Sklop 11: Predizolirane cevi
Tehniéne zahteve za predizolirane cevi so opredeljene v tocki 4.3.1 in 8.1 Tehniénih zahtev.
4.3.1. Distribucijski vodi iz predizoliranih cevi

Glede na stanje tehnike in dejanske temperaturne razmere je dopustna vgradnja predizoliranih

cevi v distribucijski sistem, in sicer:

- 2C vroéevodni sistem - materiali z zagotovljeno obstojnostjo v pricakovani Zivijenjski dobi pri
temperaturi 160°C ali ved;

- 3C in 2C toplovodni sistem - materiali z zagotovljeno obstojnostjo v pri¢akovani Zivljenjski
dobi pri temperaturi 130°C ali vec;

- 4G toplovodni sistem - materiali z zagotovljeno obstojnostjo v pricakovani zivljenjski dobi pri
temperaturi 95°C ali veg;

- sistem daljinskega hlajenja - materiali z zagotovljeno obstojnostjo v pricakovani zivljenjski
dobi pri temperaturi 6°C.

Za izvedbo distribucijskega sistema v dimenziji od DN 25 do DN 100 se prednostno upcrabljajo
gibljive predizolirane cevi z dvokomponentno gibljivo izolacijo (PIR), odporne do 160°C
(obgasno do 180°C), zasdgitene z brezsivno ekstrudiranim polietilenskim za&&itnim plad¢em
LLD - PE, izdelanim po VDE 0209, ki sluzi za zagé&ito pred mehanskimi vplivi in viago, v skiadu
z standardom EN 15632 - 4. Kovinska medijska cev za predizolirane gibljive cevi mora biti
valovita medijska cev iz materiala X 5 CrNi 18 9, WNr. 1.4301 po EN 10088. Pri uporabi gibljivih
predizoliranih cevi za distribucijske vode sanitarne tople vode se uporabi za medijsko cev
mrezasti polietilen (PEX) po DIN 16892/16893 z organsko Kisikovo zaporo (EVOH) po DIN
4726.

Za dimenzije cevovodov nad DN 125 se uporabijo toge predizolirane cevi po EN 253 z izolacijo
poliuretanske pene (PURY), zaséitene s PE-folijo in trdim polietilenskim za&Citnim plasem (PE
- HD), v skladu z standardom EN 253, Kovinska medijska cev za predizolirane toge cevi mora
biti izdelana iz St 37.0 po DIN 2458/1626. V primeru uporabe predizoliranih togih cevi se
uporabljajo fazonski kosi v sestavi: jeklena medijska cev (material St 37.0 po DIN 2448/1629,
EN 448 ali DIN 2458/1626, EN 253). '

Debelina izolacije predizoliranih cevovodov je standardne serije 2 ali veC za vse dimenzije
cevovodov.

8.1. Seznam opreme, primerne za vgradnjo v distribucijsko omreZje ter toplotne postaje

Zap. | OmreZje/TPP/ | Element Tip Proizvajalec Opomba Oznaka
&t | TP/ostalo na
shemah
1 Omrezje Predizolirane cevi, fazonski Brugg
kosi, spojke Reohrsysteme
ali enakovredni

Sifra predmeta dela: 4627, 14315, 14316, 5428, 14317, 14318, 14319
— Enojne gibljive predizolirane cevi CASAFLEX — Brugg Rohrsysteme ali enakovredno
- Rebrasta notranja cev naj bo izdelana iz nerjave¢ega jekla X 5 CrNi 18 9
- Toplotna izolacija naj bo iz dvokomponentne gibljive izolacije PIR
- Za&&itni plasd naj bo iz ekstrudiranega polietilena PE-LD
- Cev naj bo odporna do temperature do 160 °C
- Delovni tlak NP 25




Sifra predmeta dela: 14410, 14411, 14412, 14413, 14414, 14415, 14417, 14418, 14419,
14420
— Enojne toge predizolirane cevi PREMANT - Brugg Rohrsysteme ali enakovredno
- Jeklena €rna notranja cev 8t. 37.0
- Toplotna izolacija serija naj bo iz poliuretanske pene PUR zas¢iteno z PE folijo
- Zascitni plas¢ naj bo iz trdega polietilena HDPE
- Cev naj bo odporna do temperature 140°C in kratkotrajno do 160°C
- Delovni tlak NP 25
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OBRAZEC »POVABILO K PREDLOZITVI PONUDBE«

({zpolni vioZnik ponudbe in nalepi na ovojnicol)

OBR-D

POSILJATELJ:

PREJEMNIK:

p.p- 92

»Za habavo«
Koroska cesta 37/b
3320 VELENJE

Komunalno podjetje Velenje, d. o. o.

»Dobava merilnikov toplotne energije, vodomerov hladne vode in vodomerov

tople sanitarne vode«

Datum in ura predlozitve:

(ObkroZi)

SKLOP 1 Prenosniki toplote
.SKLOP 2 Akumulatorji STV

SKLOP 3 Zaporne armature |

SKLOP 4 Zaporne armature Il

SKLOP 5 Zaporne armature Il

SKLOP 6 Regulacijska oprema |

SKLOP7 Regulacijska oprema ll

SKLOP 8 Crpalni agregati |

SKLOP 9 Crpalni agregati Il

SKLOP 10 Crpalni agregati Il

SKLOP 11 Predizolirane cevi

NE ODPIRAJ, PONUDBA!

(Izpolni tajnistvo direktorja KPV!) Zaporedna stevilka

predlozitve:
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~ | Skupna ponudhena vrednostza | -
o 0 kolicino brez DDV v - -
-] EUR 7a obdobje 36 mesacev.:
3

1 Prenosniki taplote

2 Akumolatorji STV

3 Zaporne armature |

Zaporne armature 11

£

Zaporne armature Nl

Regulacijska oprema |

~N IS

Regulacijska oprema Il

8 Crpalni agregati |

9 Crpalni agregati If

16 |Crpalni agregati I}

11 Predizolirane cevi

- Predvidene kolidine so doloGene na podiagi ocenjenih potreb naroénika in so zaradi navedenega
informalivhe narave namenjene predvsem za poirebe javnega razpisa.

- Obradun se bo vréil po dejansko opravijenif dobavah.

-V ponudbeni ceni so zajeli vsi stro§ki. Cene so fiksne za das trajanja okvirega sporazuma.

- lzjavljamo, da bomo izvedii predmet javnega narodila "Dobava materiala in energetske opreme za
potrebe rednega in investiciiskega vadrZevanja” v skiadu z vsebino razpisne dokumentacife in
vzorcem okvirmnega sporazuma za sklop na katerega se bomo prifavili.

- Ponudba je veljavna do 31. 1. 2018. Izjavljamo, da je nada ponudba izdelana v skladu z navodili

naroénika.

Datum: Zig: Ime in priimek zakonilega zastopnika oz. pochlastene osebe:

Padpis
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OBR-IP
Nag znak: KPV-42-2017/1X/NS-105814-DV

IZJAVA IN POOBLASTILO ZA PODPIS PONUDBE, KI JO PREDLAGA SKUPINA
PONUDNIKOV

Paodpisani (ime in priimek pooblastitelja)

(naziv in naslov podjetja),

(ime in priimek pooblastitelja)

{naziv in naslov podjetja),

(ime in priimek pooblastitelja)

(naziv in naslov podjetja),

(ime in priimek pooblastitelja)

(naziv in nasiov podjetja)

potrjujemo, da smo zakoniti predstavniki ponudnikov, ki dajejo skupno ponudbo in s tem

dokumentom poobladéamo nosilca posla 0Z. poslovodeéega partnerja
(naziv in naslov podjetja) -
zakonitega predstavnika podjetja (ime in priimek),

da v nasem imenu podpise ponudbeno dokumentacijo in v primeru, da bomo v postopku
javnega narocila izbrani za izvedbo dobave, podpiSe tudi okvirni sporazum, razen v primeru,
da bi v pravnem aktu o skupni izvedbi narogila dolo&ili, da okvirni sporazum podpiSejo vsi
ponudniki v skupini.

Izjavijamo, da bomo predlozili pravni akt (sporazum ali pogodbo} o skupni izvedbi narodila v
primery, da bomo izbrani na javnem razpisu.

Kraj in datum: Naziv penudnika:

(Zig)

(Ime in priimek ter podpis pooblastitelja)

Kraj in datum: Naziv penudnikar

{Zig)

(Ime in priimek ter podpis pooblastitelja)
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OBR-SP
Na3 znak: KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

SOGLASJE PODIZVAJALCA ZA NEPOSREDNA PLACILA

Naziv podizvajalca:

Sede? (naslov) podizvajalca:

S podpisom te izjave dajemo soglasje, na podlagi katerega bo narognik za javno narodilo,
katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in
investicijskega vzdrZevanja, hamesto ponudnika

/vpide se naziv ponudnika/ poravnaval nade terjatve do ponudnika neposredno nam:;

Daturn: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika oz. poobladfene osebe:

Podpis

Opomba: Obrazec je pofrebno predioZiti e v primeru, da podizvajalec zahteva neposredna
placila.
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PONUDNIK

OBR-R

Nas znak: KPV-42-2017/IX/INS-105814-DV

REFERENCE PONUDNIKA

* obkroZite sklop, za katerega podajate reference (v primeru, da se ponudnik prijavija na ve¢ skiopov,
naj obrazec OBR-R izpolni in priloZi za vsak skiop posebef)

SKLOP 1 Prenosniki toplote

SKLOP 2 Akumulatorji STV

SKLOP 3 Zaporne armature |

SKLOP 4 Zaporne armature Il

SKLOP 5 Zapome armature

SKLOP 8 Regulacijska oprema |

SKLOP 7 Regulacijska oprema Il

SKLOP 8 Crpalni agregati |

SKLOP ¢ Crpalni agregati |l

SKLOP 10 Crpalni agregati Il

SKLOP 11 Predizolirane cevi

Zap. Naro&nik Naslov narocénika | Vrsta predmeta Vrednost Leto

5t. javnega predmeta
narocila javnega

naroéila v EUR
brez DDV

1.

2.

3.

4,

Ponudnik mora za sklop 1 navesti referenco najmanj 1 (enega} referenénega narocnika, in
sicer za opravljene dobave prenosnikov foplote, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v viSini
najmanj 40.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 2 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega narocnika, in
sicer za opravljene dobave akumulatorjev STV, v obdobju od 2014 do vkijuéno 2017, v vi8ini
najmanj 15.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 3 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega narocnika, in
sicer za opravijene dobave zapornih armatur 1, v obdobju od 2014 do vklju¢no 2017, v visini
najmanj 20.000 EUR brez DDV.
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Ponudnik mora za sklop 4 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave zapornih armatur |l, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vi§ini
hajmanj 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 5 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega narocnika, in
sicer za opravljene dobave zapornih armatur 11l, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v viini
najmanj 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 6 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave regulacijske opreme 1, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 20.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 7 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravijene dobave regulacijske opreme Il, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v vi§ini
najmanj 10.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 8 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave érpalnih agregatov |, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v visini
najmanj 25.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 9 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega naroénika, in
sicer za opravljene dobave Crpalnih agregatov I, v obdobju od 2014 do vkljuéno 2017, v viSini
hajmanj 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 10 navesti referenco najmanj 1 (enega) referenénega narocnika, in
sicer za opravljene dobave ¢érpalnih agregatov lll, v obdobju od 2014 do vklju¢noe 2017, v visini
najmanj 5.000 EUR brez DDV.

Ponudnik mora za sklop 11 navesti referenco najmanj 1 (enega) referen¢nega naroénika, in
sicer za opravijene dobave predizoliranih cevi, v obdobju od 2014 do vklju¢no 2017, v visini
najmanj 15.000 EUR brez DDV.

Naroénik bo priznal sposobnost za posamezni sklop le tistim ponudnikom, ki bodo na obrazcih
(OBR-R-1) priloZili podpisana in Zigosano referenco s strani referenénega naro¢nika.

Naro€nik bo pri ugotavijanju sposobnosti za posamezni sklop uposteval izkljuéno Ze
zakljuéene dobave.

Datum: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika cz. poobladtens osebe:

Podpis
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OBR-R-1
Na$ znak: KPV-42-2017/1X/NS-105814-DV

{Za potrdifev vseh navedenih referenc lahko ta obrazec kopirale)

POTRDILO O OPRAVLJEN! DOBAVI

Naziv in polni naslov podjetja, ki izdajo referenco:

“KEa] dOBAVE! ... e e

e 1= 1 (1 ¢ W e Lo o == 1V TR TR T UURTUTUUUUTU P T TR U URPT U UTTURRTTON

Do izdaje tega potrdila za izvedene dobave ni bilo nikakrénih reklamacij zaradi slabe kakovosti
opravljenih dobav.

To potrdilo se izdaja na zahtevo zgoraj navedenega podjetjain se bo uporabilo samo za
dokazovanje usposoblienosti ponudnika za javno narogilo, katerega predmet je »Dobava

materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«, katerega
narocnik je Komunalno podjetje Velenje, d. 0. o.

Kraj in datum: Naziv in Zig podjetja, ki daje potrdilo:

............................... Zig:
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OBR-P
Na$ znak: KPV-42-2017/1X/NS-105814-DV

POOBLASTILO ZA PRIDOBITEV POTRDILA I1Z KAZENSKE EVIDENCE - ZA
GOSPODARSKE SUBJEKTE

/haziv poobliastitelja/
poobladéam Komunalno podjetje Velenje, d.o.0., Koroska cesta 37/b, 3320 Velenje, da za
potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev v postopku oddaje javnega narocila z oznako KPV-
42-2017/1X/INS-105814-DV, katerega predmet je » Dobava materiala in energetske opreme za
potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«, v Kazenski evidence RS pridobi potrdilo iz

predmetne evidence.

Podatki o pravni osebi:

Polno ime pravne osebe:

Sede? pravne osebe:

Obéina sedeza pravne osebe:

Maticna &tevitka pravne osebe:

Datun: Zig: Ime irx priimek zakonitega zastopnika oz, poobladéene osebe:

Podpis
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OBR-P-1

Nag znak: KPV-42-2017/IX/N5-105814-DV

POOBLASTILO ZA PRIDOBITEV POTRDILA IZ KAZENSKE EVIDENCE — ZA FIZICNE

OSEBE

/naziv pooblastitelja/

pooblagéam Komunalno podjetje Velenje, d.o.0., Koroska cesta 37/b, 3320 Velenje, da za
potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev v postopku oddaje javnega naroéila z oznako KPV-
42-2017/1XINS-105814-DV, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme za
potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«, v Kazenski evidence RS pridobi potrdilo iz

predmetne evidence.
Moji osebni podatki so nasledniji:

Ime in priimek:

EMSO:

Datum rojstva:

Kraj rojstva:

Obdina rojstva:

Naslov stalnega/zaasnega bivali§ca:
- {ulica in hiSna stevilka):
- (pogtna tevilka in posta):
Drzavljanstvo:

Moje prejénje osebno ime se je glasilo:

Datur: Zig:

Ime in priimek zakonitega zastopnika oz. peoblaséene osebe:

Podpis
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OBR-P-2
Na$ znak: KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

POOBLASTILO ZA PRIDOBITEV POTRDILA,
da gospodarski subjekt ni v postopku insolventnosti ali prisilnega prenehanja

/haziv pooblastitelja/

pooblagéam Komunalno podjetje Velenje, d.o.o., Koroska cesta 37/b, 3320 Velenje, da za
potrebe preverjanja izpolnjevanja pogojev v postopku oddaje javnega narodila z oznako KPV-
42-2017/IXINS-105814-DV, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme za
potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanja«, pri pristojnem okroZznem sodi$éu iz uradne
evidence RS pridobi potrdilo o obstoju razlogov za izkljugitev iz b tocke Sestega odstavka 75.

clena ZJN-3.

Podatki o pravni osebi:

Polno ime pravne osebe:

Sede? pravne osebe:

Obtina sedeZa pravne osebe;

Matiéna Stevilka pravne osebe:

Datum: Zig: Ima in prilmek zakenitega zastopnika oz. pocbladtens osebe:

Podpis
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OBR-M

Nas$ znak: KPV-42-2017/1X/NS-105814-DV

Meniéna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unoviitev menice za resnost ponudbe za
sklop 1: Prenosniki toplote

Izdajatelj menice:
(polni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

ID §t. za DDV:

ki ga zastopa

Naroénik

{upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. 0. 0.
Korogka cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID &tevilka za DDV: S155713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim narocilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanja, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatel] menice) jaméi za
resnost svoje ponudbe narocniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izro&i bianko podpisano in Zigosano (e uporablja zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
radun, in sicer v vidini 7.000 EUR.

Menico je podpisal:

(ime in priimek ter funkcija) (podpis zakonitega =zastopnika oz. pooblai&enca)
Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31, 1. 2018.

S tem nepreklicno pooblastam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predlozi to menico v unovditev:
- Ge izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v ¢asu njiene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- &e izbrani ponudnik:

o ne sklene okvirnega sporazuma z naro¢nikom,

o ne predlozi ali zavrne predlozitev finanCnega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih  obveznosti  infali  finanénega zavarovanja za odpravo
pomanijkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen e je razleg na
naro&nikovi strani.
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Menica je oziroma bo pladljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj ralun, tako v ¢asu podpisa te izjave kot v éasu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

racéun St.

radun &t.

raéun st.

raéun st.

Upnika izrecno pooblagéam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter Stevilkami radunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas raéun, pooblagéamo, da sme v breme
nasega racuna unovditi menice, predioZene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj raéun voden v veg tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni siuZbi, ki vodi
moj radun, izdajam nalog za izvritev konverzije iz razpoloZijivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

|zdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (¢e uporabljamo Zig)
bianko menici po tej menitni izjavi. lzdajatelj menice prepustam upniku odloditev zaradi
meni¢no pravnega uveljavijanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebitnemu meni¢nemu placilnemu nalogu oziroma meni¢nemu izvréilnemu sklepu.

lzdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

Izdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi)".

Menica je placljiva na transakcijski radun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., tevilka S156
0242 6001 2997 176.

Izrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meni¢no izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za naroéilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanjac.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (e uporablja zig) ter neizpolnjena bianko menica

Datum: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika oz. pootlaséense osebe:

Podpis
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OBR-M

Nas znak: KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

Meniéna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za resnost ponudbe za
sklop 2: Akumulatorji STV

Izdajatelj menice:
(polni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

D &t. za DDV:

ki ga zastopa

Naroénik

(upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. 0. o.
Koroska cesta 37/b,
p.p- 92,
3320 Velenje,

ID stevilka za DDV: SI55713998,
ki ga zastopa _
mag. Gadper Skarja

V skladu z javnim narocilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanjag, ponudnik
(v nadaljevanju; izdajatelj menice) jamdi za
resnost svoje ponudbe naroéniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izro¢i bianko podpisano in Zigosano (e uporablja Zig)
menico s pooblastiiom za izpolnitev in unovéitev za vsako banko, kjer se vodi transakgcijski
racun, in sicer v visini 2,500 EUR.

Menico je podpisal:

{ime in priimek ter funkeija) (podpis  zakonitega zastopnika oz. poobladéenca)
Finanéno zavarovanije velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno pooblagéam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
prediozi to menico v unovéitev:
- &e izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali '
- &e izbrani ponudnik:

o ne sklene okvirnega sporazuma z naro¢nikom,

o ne predloZi ali zavrne predioZitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih  obveznosti infali  finanénega =zavarovanja za odpravo
pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen &e je razlog na

narocnikovi strani.
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Menica je oziroma bo placljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj radun, tako v &asu podpisa te izjave kot v ¢asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

racun §t.

raéun §t.

radun &t.

raéun st

Upnika izrecno pooblas&am, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih siuzb ter Stevilkami ra¢unov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas raéun, pooblagéamo, da sme v breme
nasega raduna unovéiti menice, predloZzene na unovéenje v zvezi s tem natogom.

Ce je/bo moj radun voden v vet tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj radun, izdajam nalog za izvr$itev konverzije iz razpolozljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

Izdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (¢e uporabljamo Zig)
bianko menici po tej menitni izjavi. |zdajatelj menice prepuséam upniku odloditev zaradi
meniéno pravnega uveljavljanja menice proti meni in se vnapre] odrekam ugovorom proti
morebitnemu meni&nemu pladilnemu nalogu oziroma meniénemu izvrsilnemu sklepu.

|zdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

[zdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme hiti vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi)".

Menica je pladljiva na transakcijski raun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., Stevilka SI56
0242 6001 2997 176.

Izrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meni¢no izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za narodilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanjac.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (€e uporablja Zig) ter neizpolnjena bianko menica

Datum: Zig: Ime in priimek zakenitega zastopnika oz. poobladtene osepe:

Podpis
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OBR-M

Nas znak: KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

Menicna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za resnost ponudbe za
sklop 3: Zaporne armature |

Izdajatelj menice:
(polni naziv in sedeZ dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

D st. za DDV

ki ga zastopa

Naroénik

(upnik}: KOMUNALNC PODJETJE VELENJE, d. 0. 0.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID stevilka za DDV: S155713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim naroéilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanjag, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatelj menice) jamdi za
resnost svoje ponudbe naroéniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljievanju: upnik), tako da upniku izrodi bianko podpisano in Zigosano (e uporablja zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovCitev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
racun, in sicer v vi8ini 3.300 EUR.

Menico je podpisal:

(ime in priimek ter funkeifa) (podpis zakonitega =zastopnika oz. pooblaienca)
Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno poobladéam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predloZi to menico v unovditev:
- Ce izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v &asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- Ce izbrani ponudnik:

o ne sklene okvirnega sporazuma z narocnikom,

o ne predlozi ali zavrne prediozitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih  obveznosti infali finaninega zavarovanja za odpravo
pomanijkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen e je razlog na
narocnikovi strani.

771107



Menica je oziroma bo plaéljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, tako v Casu podpisa te izjave kot v asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

radun &t.

racun $t.

racun $t.

raéun &t.

Upnika izrecno pooblad&am, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter stevilkami racunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditho sluzbo, ki vodi nas racun, pooblagéamo, da sme v breme
nasega raduna unovciti menice, prediozene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj ragun voden v veé tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, izdajam nalog za izvrSitev konverzije iz razpoloZljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

fzdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (¢e uporabljamo Zig)
bianko menici po tej menicni izjavi. lzdajatelj menice prepuscam upniku odloditev zaradi
menicno pravnega uveljavijanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebitnemu meni¢hemu placilnemu nalogu oziroma meniénemu izvréiinemu sklepu.

Izdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

Izdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu {odredbi)".

Menica je plalljiva na transakcijski raéun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., stevilka S156
(242 6001 2997 176.

lzrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meniéno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahteve, ko bodo prenehali razlogi za morebitho unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za narodilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanjac.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (e uporablja Zig) ter neizpolnjena bianko menica

Dalum: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika oz. poobladtens osebe:

Podpis

781107



OBR-M

Na3 znak: KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

Meniéna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za resnost ponudhe za
sklop 4: Zaporne armature Il

Izdajatel] menice:
(polni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

1D &t. za DDV:

ki ga zastopa

Narognik

(upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID &tevilka za DDV: SI55713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim naro¢ilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanja, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatelj menice) jaméiza
resnost svoje ponudbe narofniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izroé&i bianko podpisano in Zigosano (e uporablja Zig)
menico s pooblastiiom za izpolnitev in unovditev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
racun, in sicer v vidini 800 EUR.

Menico je podpisal:

{ime in priimek ter funkcija) {podpis =zakonitega zaslopnika oz. pocblastenca)
Finan¢no zavarovanije velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno pooblaséam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predioZi to menico v unovéitev:
- Ce izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v &asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- &e izbrani ponudnik:

o ne sklene okvirnega sporazuma z naro¢nikom,

o ne predlozi ali zavre predloZitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih obveznosti infali finanénega zavarovanja za odpravo
pomanijkljiivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen ée je razlog na
narodnikovi strani.
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Menica je oziroma bo pladljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, tako v ¢asu podpisa te izjave kot v ¢asu unovéenja menice, $e posebej pa pri;

raun §t.

raéun $t,

racun t.

racun &t

Upnika izrecno poobladtam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter $tevilkami racunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas racun, pooblas&amo, da sme v breme
nasega rauna unovéiti menice, predloZene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj radun voden v ved tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hraniino kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, izdajam nalog za izvritev konverzije iz razpolozljivih tujih valut v vaiuto, na katero
se glasi ta menica.

|zdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (8e uporabljamo Zig)
bianko menici po tej menicni izjavi. lzdajatel] menice prepuséam upniku odloditev zaradi
meni¢no pravnega uveljavljanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebithemu menicnemu placilnemu nalogu oziroma meniénemu izvrsilnemu sklepu.

Izdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

Izdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme bifi vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi}".

Menica je placljiva na transakcijski ra¢un voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., stevilka S156
0242 6001 2997 176.

lzrecho izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meniéno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovcitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za narocilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (e uporablja Zig) ter neizpolnjena bianke menica

Datum: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika oz. poohladtens osabe:

Podpis

807107



OBR-M

Nas znak: KPVY-42-2017/IX/NS-105814-DV

Meni€na izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za resnost ponudbe za
sklop 5: Zaporne armature lll

lzdajatelj menice;
(poini naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

D st. za DDV

ki ga zastopa

Naroénik

(upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENUJE, d. 0. o.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID &tevilka za DDV:  SI155713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim naroilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja, penudnik
(v hadaljevanju: izdajatelj menice) jamdi za
resnost svoje ponudbe narotniku KOMUNALNC PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izroéi bianko podpisano in Zigosano (€e uporablia Zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev za vsako banko, kjer se vodi transakgijski
racun, in sicer v vidini 1.100 EUR.

Menico je podpisal:

{ime in priimek ter funkcija) (podpis zakonitega =zastepnika oz. pooblaienca)
Finanéno zavarovanje veljia od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno pooblagtam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predlozi to menico v unovéitev:
- Ce izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo pc poteku roka za prejem
ponudb in v ¢asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- &e izbrani ponudnik:

o ne sklene okvirnega sporazuma z naro¢nikom,

o ne predloZi ali zavrne predloZitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pocgodbenih  obveznosti infali  finanénega =zavarovanja za odpravo
pomanijkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnhih pogojev, ne glede na razlog, razen e je razlog na
narocnikovi strani.
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Menica je oziroma bo pladijiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, tako v Casu podpisa te izjave kot v asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

raéun &t.

racun $t.

ra¢un st.

radun St

Upnika izrecno poobladtam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter Stevilkami raéunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno stuzbo, ki vodi nas ra¢un, pooblagéamo, da sme v breme
nasega racuna unovciti menice, predloZzene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj raéun voden v ved tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluZbi, ki vodi
moj racun, izdajam nalog za izvriitev konverzije iz razpolozljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

lzdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani {¢e uporabljamo Zig)
bianko menici po tej menicni izjavi. lzdajatelj menice prepugéam upniku odloditev zaradi
meni¢no pravnega uveljavijanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebitnemu menicnemu plagilnemu nalogu oziroma meniénemu izvrsilnemu sklepu.

lzdajatel} menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

Izdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme bii vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi)"'.

Menica je placliiva na transakcijski racun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., $tevilka SI56
0242 6001 2997 178.

Izrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meniéno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za naroéilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Priloga: 1 x podpisana in Zzigosana {€e uporablja Zig) ter neizpolnjena bianko menica

Dalup: Zig: Ime in priimek zakonitega zastcpnika oz. pooblad&ene osebe:

Podpis

821107



OBR-M

Na$ znak: KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

Meniéna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovcitev menice za resnost ponudbe za
sklop 6: Regulacijska oprema |

lzdajatelj menice:
(polni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

ID &t. za DDV

ki ga zastopa

Naro¢nik

(upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. 0. o.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID &tevilka za DDV:  SI55713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim narogilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanja, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatelj menice) jaméi za
resnost svoje ponudbe naroniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju; upnik), tako da upniku izrogi bianko podpisaneo in Zigosano (ée uporablia Zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovgitev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
radun, in sicer v vidini 3.700 EUR.

Menico je podpisal:

(ime in priimek ter funkcija) {podpis zakonitega zasiopnika oz. poobladéenca)
Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno pooblasam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predlozi to menico v unovditev:
- ¢e izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v &asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- ¢&e izbrani ponudnik;

o ne sklene okvirnega sporazuma z naroénikom,

o he predlozZi ali zavrne predlozitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih obveznosti infali  finanénega =zavarovanja =za odpravo
pomanijkljiivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen &e je raziog na
naroénikovi strani.
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Menica je oziroma bo pladljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
maoj racun, tako v ¢asu podpisa te izjave kot v ¢asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

racun s,

raéun &t

raéun &t.

racun st.

Upnika izrecno poobladéam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter Stevilkami raéunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilhico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas raéun, pooblas¢amo, da sme v breme
nasega raguna unovgiti menice, predloZene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj radun voden v ved tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj radun, izdajam nalog za izvrSitev konverzije iz razpoloZzljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi {a menica.

|zdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (¢e uporabljame Zig)
bianko menici po tej meniéni izjavi. lzdajatelj menice prepuséam upniku odlogitev zaradi
meniéno pravnega uveljavljanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebithnemu meniénemu plaéilnemu nalogu oziroma meni¢nemu izvrsilnemu sklepu.

Izdajatelj menice izjavijam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

Izdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi)".

Menica je pladljiva na transakeijski radun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., Stevilka S156
0242 6001 2997 176.

lzrecno izjavijam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meniéno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za narodilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (e uporablja Zig) ter neizpolnjena bianko menica

Datum: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika oz. pooblastene osebe:

Podpis
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OBR-M

Nas znak: KPV-42-2017/IXINS-105814-DV

Meniéna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za resnost ponudbe za
sklop 7: Regulacijska oprema i

Izdajatelj menice:
(polni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

D &t. za DDV:

ki ga zastopa

Narocnik

(upnik}: KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. 0. o.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID Stevilka za DDV:  SI55713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim naroéilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanjax, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatelj menice) jamd&i za
resnost svoje ponudbe narodniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izroéi bianko podpisano in Zigosano {€e uporablja Zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev za vsako banko, Kjer se vodi transakcijski
racun, in sicer v visini 2.100 EUR.

Menico je podpisal:

(ime in priimek ter funkcija) {podpis zakonitega zastopnika oz. pooblaitenca)
Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno poobladdam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predlozi to menico v unovditev:
- e izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v ¢asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- &e izbrani ponudnik;

o ne sklene okvirnega sporazuma z harocnikom,

o ne predlozi ali zavrne predloZitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih obveznosti in/ali finanénega =zavarovanja =za odpravo
pomanijkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen &e je raziog na
naroénikovi strani.
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Menica je oziroma bo pladljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, tako v ¢asu podpisa te izjave kot v asu unovéenja menice, Se posebej pa pri:

racun &t.

radun &t.

racun &t.

racun &t.

Upnika izrecho poobladéam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter stevilkami raunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditho sluzbo, ki vodi nas ra¢un, pooblastamo, da sme v breme
nadega racuna unovciti menice, predioZene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj raéun voden v ved tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj raun, izdajam nalog za izvrditev konverzije iz razpolozljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

|zdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (Se uporabljamo Zig)
bianko menici po tej meniéni izjavi. lzdajatelj menice prepusc¢am upniku odloéitev zaradi
meni¢no pravnega uveljavljanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebitnemu meni¢nemu placilnemu nalogu oziroma meni¢nemu izvrsilnemu skiepu.

|zdajatel; menice izjavljam, da upniku ni freba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta”.

|zdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana kiavzula "ne po nalogu (odredbi)".

Menica je pladljiva na transakcijski raéun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., tevilka SI56
0242 6001 2997 176.

lzrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meniéno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegove
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za naro€ilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (&e uporablja zig) ter neizpolnjena bianko menica

Datum: Zig: Ime in priimek zakonilega zaslopnika oz, pooblasfene osebe:

Podpis
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OBR-M

Nas znak: KPV-42-20171X/NS-105814-DV

Meniéna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovcitev menice za resnost ponudbe za
sklop 8: Crpalni agregati |

lzdajatelj menice:
(polni naziv in sede? dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

ID &t. za DDV:

ki ga zastopa

Naroénik

{upnik): KOMUNALNG PODJETJE VELENJE, d. 0. o.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID stevitka za DDV: S155713988,
ki ga zastopa
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim narogilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za pofrebe rednega in investicijskega vzdrzevanjag, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatelj menice) jamé&i za
resnost svoje ponudbe narotniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izroé&i bianko podpisano in Zigosano {&e uporablja Zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
racun, in sicer v visini 4.100 EUR.

Menico je podpisal:

(ime in priimek ter funkcija) (podpls  zakonitega zastopnika oz, pooblad€enca)
Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018,

S tem nepreklicno pooblagCam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predlozi to menico v unovéitev:
- &e izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudho po poteku roka za prejem
panudb in v éasu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- Ce izbrani ponudnik:

o ne skiene okvirnega sporazuma z narocnikom,

o ne predlozi ali zavrne predloZitev financnega zavarovanja za dobro izvedbo
pogedbenih  obveznosti infali  finanénega zavarovanja za odpravo
pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen Ce je razlog na
narognikovi sirani.
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Menica je oziroma bo pladljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj raéun, tako v ¢asu podpisa te izjave kot v ¢asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

racun st.

racun st.

radun §t.

raéun §t.

Upnika izrecno pooblad&am, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluZb ter Stevilkami raunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno siuzbo, ki vodi na$ ra¢un, pooblagéamo, da sme v breme
nasega raduna unovdéiti menice, predlozene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj radun voden v veé tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj raéun, izdajam nalog za izvrsitev konverzije iz razpolozijivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

|zdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjent in Zigosani (&e uporabljamo Zig)
bianko menici po tej meniéni izjavi. lzdajatelj menice prepuséam upniku odloditev zaradi
menitno pravnega uveljavljanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebitnemu meni¢nemu plagilnemu nalogu oziroma meniénemu izvrsilnemu sklepu.

Izdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne hom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

lzdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu {odredbi)".

Menica je pladliiva na transakeijski radun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., 8tevilka SI56
0242 6001 2997 1786.

lzrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravhega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z menicno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegove
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitho unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za narodilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrZevanjac.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (Ce uporablja zig) ter neizpolnjena bianko menica

Daturn; Zig: Ime in priimek zakonilega zastopniks oz, pooblaséene csebe:

Podpis

887107



OBR-M

Naj znak: KPV-42-2017/IX/INS-1056814-DV

Meni¢na izjava s pooblastilom za izpolnitev in unov€itev menice za resnost ponudbe za
sklop 9: Crpalni agregati Il

Izdajatel] menice:
(polni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

D 8t. za DDV

ki ga zastopa

Narocnik

{upnik}: KOMUNALNC PCDJETJE VELENJE, d. 0. o.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID stevilka za DDV:  S155713998,
ki ga zastopa _
mag. GaSper Skarja

V skladu z javnim narog&ilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrZevanjag, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatel] menice) jaméi za
resnost svoje ponudbe naroShiku KOMUNALNG PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izrogi bianko podpisano in zigosano (&e uporablja Zig)
menico s pooblastiiom za izpolnitev in unovéitev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
racun, in sicer v visini 700 EUR.

Menico je podpisal

(ime in priimek ter funkcija) (podpis zakonitega zasiopnika oz. pooblaiéenca)
Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno pooblaséam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predlozi to menico v unovditev:
- Le izdajatel] menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v ¢asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- e izbrani ponudnik:

o ne skiene okvirnega sporazuma z naro¢nikom,

o ne predlozi ali zavrne predlozitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pocgedbenih  obveznosti  infali  finanénega zavarovanja za odpravo
pomanijkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen &e je razlog na

naroénikovi strani.
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Menica je oziroma bo plaéljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluZbi, ki vodi
moj racun, tako v ¢asu podpisa te izjave kot v ¢asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

raéun &t.

racun st

racun &t

racun st.

Upnika izrecno pooblaséam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter Stevilkami raunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas ra¢un, pooblasamo, da sme v breme
nasega racuna unovéiti menice, predloZene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj raéun voden v ved tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj radun, izdajam nalog za izvrsitev konverzije iz razpolozljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

Izdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (¢e uporabljamo Zig)
bianko menici po tej meniéni izjavi. 1zdajatel] menice prepuséam upniku odloéitev zaradi
meniéno pravnega uveljavijanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebitnemu meniénemu pladilnemu nalogu oziroma meni¢nemu izvrdilnemu sklepu.

|zdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta',

|zdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu {odredbi)".

Menica je pladljiva na transakcijski radun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., stevilka SI56
0242 6001 2997 176.

[zrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meniéno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za narogilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanjac.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (e uporablja zig) ter neizpolnjena bianko menica

Datum: Zig: Ime in pritmek zakonilega zastopnika cz. poobladiene osabe:

Padpis

8907107



OBR-M

Nas znak: KPV-42-2017/IX/NS-1056814-DV

Meni€na izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovcitev menice za resnost ponudbe za
sklop 10: Crpalni agregati Il

Izdajatelj menice:
{palni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

D &t. za DDV,

ki ga zastopa

Naronik

{upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. 0. 0.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

|D stevilka za DDV:  SI55713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim narodilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanjag, ponudnik
(v hadaljevanju: izdajatelj menice) jaméi za
resnost svoje ponudbe naroéniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izroéi bianko podpisano in Zigosano (e uporablja Zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovditev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
ra¢un, in sicer v viSini 1.000 EUR.

Menico je podpisal:

{ime in priimek ter funkcija) {podpis zakenitega zastopnika oz. pocbla3fenca)
Finanéno zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno poobladfam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
prediozi to menico v unovditev:
- &e izdajatelj menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v &asu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- e izbrani ponudnik:

o ne sklene okvirnega sporazuma z naro¢nikem,

o ne predlozi ali zavrne predlozitev finanénega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih  obveznosti  infali  finanénega zavarovanja za odpravo
pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen ¢e je razlog na

naroénikovi strani.
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Menica je oziroma bo plaéljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj radun, tako v Casu podpisa te izjave kot v asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

raéun &t.

racun &t.

raéun &t.

raéun $t.

Upnika izrecno poobladtam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter Stevilkami racunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas raun, pooblagéamo, da sme v breme
nasega raduna unovciti menice, predlozene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj raéun voden v ved tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, izdajam nalog za izvrsitev konverzije iz razpolozijivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

lzdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (¢e uporabljamo zig)
bianko menici po tej menicni izjavi. Izdajatelj menice prepuséam upniku odlogitev zaradi
menicno pravnega uveljavljanja menice proti meni in se vhaprej odrekam ugovorom profi
morebitnemu menicnemu placilnemu nalogu oziroma meniénemu izvriinemu sklepu.

Izdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta".

Izdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi)".

Menica je placljiva na transakgcijski raéun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., $tevilka S156
0242 6001 2997 176.

lzrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meniéno izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovcitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za narodilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (&e uporablja Zig) ter neizpolnjena bianko menica

Datum; Zig: Ime in prilmek zakonilega zastopnika oz. pocblaséene osebe:

Podpis
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OBR-M

Na$ znak: KPV-42-2017/IX/INS-105814-DV

Menicna izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovcitev menice za resnost ponudbe za
sklop 11: Predizolirane cevi

Izdajatel] menice:
(polni naziv in sedeZ dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

1D &t. za DDV:

ki ga zastopa

Naroénik

(upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENUJE, d. 0. 0.
Koroska cesta 37/b,
p.p. 92,
3320 Velenje,

ID Stevilka za DDV: SI155713998,
ki ga zastopa
mag. Gasper Skarja

V skladu z javnim naro&ilom, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme
Za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanjag, ponudnik
(v nadaljevanju: izdajatelj menice) jam&i za
resnost svoje ponudbe narofhniku KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. o. o, (v
nadaljevanju: upnik), tako da upniku izrodi bianko podpisano in Zigosano (¢e uporablja Zig)
menico s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski
ragun, in sicer v visini 2.700 EUR.

Menico je podpisal:

(ime in priimek ter funkcija) {podpis zakonitega zastopnika oz. poobla$€enca)
Finan&no zavarovanje velja od datuma ponudbe do 31. 1. 2018.

S tem nepreklicno pooblasam upnika, da v naslednjih primerih brez predhodnega obvestila
predloZi to menico v unovdéitev:
- Ce izdajatel] menice spremeni ali umakne svojo ponudbo po poteku roka za prejem
ponudb in v éasu njene veljavnosti, ki je navedena v ponudbi, ali
- ¢e izbrani ponudnik:

o he sklene okvirnega sporazuma z naroénikom,

o ne predloZi ali zavrne prediozitev finan¢nega zavarovanja za dobro izvedbo
pogodbenih  obveznosti infali finanénega =zavarovanja za odpravo
pomanijkljivosti in napak v garancijski dobi,

o ne izpolni drugih dodatnih pogojev, ne glede na razlog, razen ¢e je razlog na
narocnikovi strani.
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Menica je oziroma bo placljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj ra¢un, tako v éasu podpisa te izjave kot v ¢asu unovcenja menice, $e posebej pa pri:

raéun §t.

racun st.

racun st.

racun st.

Upnika izrecno poobladam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter Stevilkami racunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banke, hraniinico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas racun, pooblagéamo, da sme v breme
nasega ra¢una unovditi menice, predloZene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj radun voden v ved tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj raéun, izdajam nalog za izvrsitev konverzije iz razpoloZljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

|zdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni in Zigosani (&e uporabljamo Zig)
bianko menici po te] meniéni izjavi. lzdajatelj menice prepuséam upniku odloditev zaradi
meniéno pravnega yveljavljanja menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti
morebitnemu meniénemu plaéilnemu nalogu oziroma meni¢nemu izvrsilnemu sklepu.

|zdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta”.

lzdajatelj menice izjavijam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu {odredbi)".

Menica je pladljiva na transakcijski radun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., $tevilka SI56
0242 6001 2937 178.

lzrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebithega pravnega
naslednika.

Menica za resnost ponudbe skupaj z meni¢no izjavo bo izdajatelju menice vrnjena na njegovo
pisno zahtevo, ko bodo prenehali razlogi za morebitno unovéitev menice.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajam za naroéilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Priloga: 1 x podpisana in Zigosana (e uporablja Zig) ter neizpolnjena bianko menica

Datum; Zig: Ime in priimek zakonitega zasiocpnika oz. pocblastene oseber

Podpis
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OBR-M-1

Na$ znak: KPV-42-2017/IX/NS-1056814-DV

Meni¢na izjava s pooblastilom za izpolnitev in unovéitev menice za dobro izvedbo
pogodbenih obveznosti

Izdajatelj menice:
(polni naziv in sedez dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

D &t. za DDV

ki ga zastopa

Naroénik

(upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. 0. o,
Koroska cesta 37/b, p. p. 92,
3320 Velenje,

ID Stevilka za DDV:  SI155713998,
ki ga zastopa _
mag. Gasper Skarja

Med KOMUNALNIM PODJETJEM VELENJE, d. o. o, (v nadaljevanju: upnik) in dobaviteljem
(v nadaljevanju: izdajateli menice) je bila sklenjen
okvirni sporazum $tevilka KPV-42-2017/1X/NS-105814-DV.

Stranke sporazuma so soglasne, da izdajatelj menice za kritje pogodbenih cbveznosti za
dobro izvedbo obveznosti v visini 10 % pogodbene vrednosti z DDV, izroéi upniku bianko
podpisano in Zzigosano (¢e uporablja zig) menico s pooblastilom za izpolnitev in unovditev za
vsako banko, kjer se vodi transakcijski racun, ki jo je podpisal:

(ime in priimek ter funkcija) (podpis zakonitega zastopnika oz. pocblaséene osebe)

Finanéno zavarovanje velja od dneva veljavnosti okvirnega sporazuma do 30. dneva po
izpolnitvi vseh obveznosti iz okvirnega sporazuma. V primeru podaljSanja veljavnosti okvirnega
sporazuma ali rokov sporazuma, se podali$a tudi veljavnost finanénega zavarovanja.

S tem nepreklicho pooblas€am upnika, da v primeru neizpolnitve vseh obveznosti doloéenih v
okvirnem sporazumu, brez predhodnega obvestila predlozi to menico v unovéitev.

Menica je oziroma bo plaéljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj raun, tako v ¢asu podpisa te izjave kot v ¢asu unovéenja menice, $e posebej pa pri:

racun st.

racun &t
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radun &t.

raéun St.

Upnika izrecno poobladZam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranitno kreditnih sluzb ter &tevilkami ratunov, ki jih imam oziroma jih bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno sluzbo, ki vodi nas ra¢un, pooblagéamo, da sme v breme
nasega racuna unovditi menico, predioZeno na unovéenje v zvezi s tem nalogom.

Ce je/bo moj radun voden v veé tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, izdajam nalog za izvritev konverzije iz razpolozljivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

lzdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti izpolnjeni bianko menici po tej menichi
izjavi. |zdajatelj menice prepuséam upniku odlocitev zaradi meniéno pravnega uveljavijanja
menice proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti morebitnemu meniénemu pladilnemu
nalogu oziroma meni¢nemu izvrsilnemu sklepu.

Izdajatelj menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menica vsebovati klavzulo "brez protesta".

[zdajatelj menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi)”.

Menica je pladljiva nha transakcijski raun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., stevilka SI56
0242 6001 2997 176.

Izrecno izjavijam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebithega pravnega
naslednika.

Izdajatelj menice se zavezujem, da bom v primeru izpolnitve menice za vrednost, ki je niZja od
10 % pogodbene vrednosti z DDV, le-to hadomestil z novo menico, dokler celotna unovéena
vrednost ne doseZe 10 % pogodbene vrednosti z DDV.

Upnik bo po poravnhavi vseh obveznosti s strani izdajatelja menice iz zgoraj navedenega
okvirnega sporazuma vrnil neuporabljene menice z meniéno izjavo.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajamo za naroéilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Dalum: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika oz. pookiaiéene csebe:

Podpis
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OBR-M-2

Nas znak: KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

Menic¢na izjava s pooblastiiom za izpolnitev in unovéitev menice za odpravo
pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi

[zdajatelj menice:
(polni naziv in sedeZ dobavitelja
ter oseba, ki ga zastopa)

ID &t za DDV;

ki ga zastopa

Naro¢nik ,

(upnik): KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d. 0. 0.
Korogka cesta 37/b, p. p. 92,
3320 Velenje,

ID Stevilka za DDV: S155713988,
ki ga zastopa
mag. Gasper Skarja

Med KOMUNALNIM PODJETJEM VELENJE, d. o. 0, (v nadaljevanju: upnik) in dobaviteljem
(v nadaljevanju: izdajatelj menice) je bil sklenjen okvirni
sporazum Stevilka KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV.

Stranke sporazuma so soglasne, da izdajatelj menice za kritje pogodbenih obveznosti za
odpravo pomanjkijivosti in napak v garancijski dobi v viSini 5 % pogodbene vrednosti z DDV,
izro¢i upniku bianko podpisano in zigosanc {€e uporablja Zig) menico s pooblastilom za
izpoinitev in unovcitev za vsako banko, kjer se vodi transakcijski raun, ki jo je podpisal:

{ime in pritmek ter funkcija) (podpis  zakonitega zastopnika oz, pcobla¥lene osebe)

Finanéno zavarovanje velja od dneva opravljenega prevzema do 30. dneva po poteku
garancijske dobe.

S tem nepreklicno pooblagéam upnika, da v primeru, da izdajatelj menice ne bo vestno kot
dober gospodar in v razumnem roku izpolnjeval obveznosti glede odprave pomanjkljivosti in
napak v garancijski dobi, brez predhodnega obvestila predlozi to menico v unovéitev.

Menica je oziroma bo pladljiva pri katerikoli banki, hranilnici ali hranilno kreditni sluzbi, ki vodi
moj racun, tako v dasu podpisa te izjave kot v Casu unovéenja menice, Se posebej pa pri:

radun st.

radun &t.
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raéun &t

raéun $t.

Upnika izrecno pooblaséam, da zgornji seznam sam dopolni z navedbo novih bank, hranilnic
ali hranilno kreditnih sluzb ter Stevilkami raéunov, ki jih imam oziroma jinh bomo imeli pri njih.

Banko, hranilnico ali hranilno kreditno sluZbo, ki vodi nas racun, pooblag¢amo, da sme v breme
nasega raduna unovéiti menice, predloZzene na unovéenje v zvezi s tem nalogom.,

Ce je/bo moj racun voden v vec tujih valutah in v EUR, in v valuti, na katero se glasi menica,
ne bo dovolj sredstev, s podpisom te izjave banki, hranilnici ali hranilno kreditni stuzbi, ki vodi
moj ragun, izdajam nalog za izvr8itev konverzije iz razpolozijivih tujih valut v valuto, na katero
se glasi ta menica.

Izdajatelj menice se odrekam vsem ugovorom proti bianko menici po tej meniéni izjavi.
lzdajatelj menice prepuséam upniku odlogitev zaradi meniéno pravnega uveljavijanja menice
proti meni in se vnaprej odrekam ugovorom proti morebitnemu meniénemu pladilnemu natogu
oziroma meniénemu izvrSilnemu skiepu.

|zdajatel} menice izjavljam, da upniku ni treba menice protestirati in da ne bom ugovarjal zaradi
protestiranja, kar pomeni, da mora menice vsebovati klavzulo "brez protesta”.

[zdajatel] menice izjavljam, da ne bom ugovarjal indosiranju menice, kar pomeni, da na menici
ne sme biti vpisana klavzula "ne po nalogu (odredbi)"

Menica je placliiva na transakcijski radun voden pri Novi ljubljanski banki, d. d., Stevilka S156
0242 6001 2997 176.

tzrecno izjavljam, da ta izjava velja za upnika in za njegovega morebitnega pravnega
naslednika.

lzdajatelj menice se zavezujem, da bom v primeru izpolnitve menice za vrednost, ki je niZja od
5 % pogodbene vrednosti z DDV, le-to nadomestil z novo menico, dokler celotha unovéena
vrednost ne doseze 5 % pogodbene vrednosti z DDV.

Upnik bo po poravnavi vseh obveznosti s strani izdajatelja menice iz zgoraj navedenega
okvirnega sporazuma vrnil neuporabljene menice z meni¢no izjavo.

Ta izjava je sestavni del in priloga ponudbe, ki jo podajamo za naroéilo, katerega predmet je
»Dobava materiala in energetske opreme za potrebe rednega in investicijskega vzdrzevanja«.

Datum: Zig: Ime in priimek zakonitega zastopnika oz, pooblaitene osebe:

Padpis
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OBR -VO$§
VZOREC OKVIRNEGA SPORAZUMA

8t. KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV

ki jo skieneta in dogovorita

KOMUNALNO PODJETJE VELENJE, d.o.0., Koroska cesta 37/b, p.p. 92, 3320 Velenje
ki ga zastopa direktor mag. Gasper Skarja

Mati¢na stevilka: 5222109

ID za DDV: SI55713998

TRR: S156 0242 6001 2997 176 pri NLB d.d.

(v nadaljevanju: narocnik)

ter

e e et et e et et erars et e ree e e aer e anenas e e (N@SIOV dObavitelja)
kigazastopadirektor ...

Matiéna Stevitka: ..

ID za DDV:

TRR: SI58

(v nadaljevanju: dobavitelj)

l. UVODNE DOLOCBE

1. dlen
V skladu s 40. ¢lenom Zakona o javnem naroganju (Uradni list RS &t. 91/15 in Uradni list
Evropske unije, $t. 307/2015; v nadaljevanju ZJN-3) je hil izveden odprti postopek oddaje
javnega narodila, katerega predmet je »Dobava materiala in energetske opreme za pofrebe
rednega in investicijskega vzdrZzevanja«, voden pod oznako JN..............

Dobavitelj je izbran na osnovi odloCitve o oddaji narodilaz dne ..........

Naroc¢nik na podlagi izvedenega postopka javnega naro€anja, okvirni sporazum sklepa le z
enim dobaviteljem.

Il. PREDMET OKVIRNEGA SPORAZUMA

2. clen

Predmet okvirnega sporazuma je sukcesivha dobava materiala in energetske opreme za
potrebe rednega in investicijskega vzdrZzevanja in sicer:

- sklop 1: Prenosniki toplote,

- sklop 2: Akumufatorji STV,

- sklop 3: Zaporne armature 1,

- sklop 4: Zaporne armature 1,

- sklop 5: Zaporne armature lIl,

- sklop 6: Regulacijska oprema |,

- sklop 7: Regulacijska oprema ll,

- sklop 8: Crpalni agregati |,

- sklop 9: Crpalni agregati II,

- sklop 10: Crpalni agregati lll,

- sklop 11: Predizolirane cevi.




Dobavitelj se zaveze predmet javhega narocila opraviti na osnovi tega okvirnega sporazuma
in po priloZzenem predracunu §t.................. zdne .................

3. dlen
Dobavitelj s podpisom tega okvirnega sporazuma potrjuje, da je v celoti seznanjen z obsegom
in zahtevnostjo obveznosti iz tega sporazuma. Obseg nabav oziroma koli¢ine so okvirne za
ves ¢as trajanja tega sporazuma in se v ¢asu izvajanja sporazuma lahko spremenijo. Okvirne
koli¢ine so odvisne tudi od spremembe poslovnega plana in drugih sprememb na katere
naroénik nima vpliva.

Dobavitelj zagotavija, da bo obveznosti iz tega sporazuma opravil pravilno in kvalitetno po
pravilih stroke, v skladu z veljavnimi predpisi (zakoni, pravilniki, standardi}, tehniénimi navodili
in priporodili ter normativi. Dobavitelj bo s sporazumom dogovorjeno dobavo izvedel z
usposchljenimi kadri.

4. ¢len
Storitve sporazuma so podrobneje opredeljene v Opisu predmeta narocila razpisne
dokumentacije narocnika st.. KPV-42-2017/IX/NS-105814-DV in v predradunu, ki je sestavni
del tega sporazuma, in se izvajajo na nadin, dolocen v teh prilogah in v tem sporazumu.

lll. PODIZVAJALCI

(Opomba: Dolodbe navedene v tem delu bodo vkliju¢ene v sporazum le v primeru, ¢e bo
dobavitelj nastopal skupaj s podizvajalci. V nasprotnem primeru se ta del vzorca sporazuma,
ki se nanasa na izvajanje dobav z podizvajalci, ¢rta).

5. d&len
Dobavitelj bo dobave izvajal s podizvajalci, havedenimi v izpolnjenem obrazcu Enotni evropski
dokument v zvezi z oddajo javnega naroCila - v nadaljevanju ESPD), ki je priloga tega
sporazuma in njen sestavni del, v obsegu in nacinu, ki je dologen v tgj prilogi.

6. &len
Dobavitelj mora med izvajanjem tega sporazuma naro&nika obvestiti o spremembah informacij
iz drugega odstavka 94. ¢lena ZJN-3 in jim poslati informacije o novih podizvajalcih najkasneje
v § (petih) dneh po spremembi. V primeru vkljuditve novih podizvajaicev mora dobavitelj v
skladu s tretjim odstavkom 94. ¢lena Zakona o javnem naroc¢anju {Uradni list RS, s$t. 91/15; v
nadaljevanju ZJN-3) skupaj z obvestilom naroéniku med drugim predloziti podatke in
dokumente:

- kontaktne podatke in zakonite zastopnike novih podizvajalcev;

- izpolnjene ESPD novih podizvajalcev v skladu z 79. élenom ZJN-3 in

- pisno zahtevo novega podizvajalca za neposredno pladilo, &e novi podizvajalec to
zahteva.

7. Clen
V razmerju do naroénika dobavitelj v celoti odgovarja za izvedbo dohav, ki so predmet tega
sporazuma.

8. clen
Ce naroCnik ugotovi, da dobave izvaja podizvajalec, ki ga dobavitelj ni navedel v svoji ponudbi
oziroma ni dogovorjen s tem sporazumom oziroma dobavitelj ni prijavil podizvajalca na nacin
dolo¢en v tem ¢lenu, ima pravico odpovedati ta sporazum. Naroénik si pridrZuje pravico, da
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lahko na kraju, Kjer se dobave izvajajo, kadarkoli preveri delavce kateregakoli od
podizvajalcev, ki opravljajo dela. Vsi delavci so naroéniku dolzni dati verodostojne podatke.

9. &len
/ée bo podizvajalec zahteval neposredna placila/; Neposredna pladila podizvajalcem po tem
okvirnem sporazumu so obvezna. Dobavitelj poobladéa naroénika, da na podlagi potrienih
raéunov neposredno pladuje podizvajalcem dela, ki jih bodo ti opravljali po sporazumu.
Dobavitelj mora raéunu obvezno priloZiti predhodno potrjene raéune podizvajalca (-cev), ki so
opravljali storitve po sporazumu.

/8e podizvajalec ne bo zahteval neposrednega plaéila/: Dobavitelj mora naroéniku najpozneje
v 60 (8estdesetih) dneh od pladila konénega racuna poslati svojo pisno izjavo in pisno izjavo
podizvajalca, da je podizvajalec prejel pladilo za izvedene storitve, neposredno povezano s
predmetom javnega naroéila.

IV. NACIN IN ROK DOBAVE

10. &len
Dobavitelj se zavezuje, da bo zagotavljal dostave naroéenega materiala v franco skiadi$ée
naroénika, Koroska cesta 3/a, 3320 Velenje, neraziozeno v roku 10 — 14 dni od prejema
pisnega naroéila narocnika.

Pogoj za priéetek dobav je veljavnost tega sporazuma.

V. OBVEZNOSTI DOBAVITELJA
11. élen

Dobavitelj se zaveze, da bo:

« uposteval navodila skrbnikov sporazuma;

¢ za dobavljeno blago dostavil $e vso potrebno tehniéno dokumentacijo, katera mora
ustrezati zahtevanim predpisom, normativom in standardom ter si zanje priskrbel ustrezne
ateste;

= varoval poslovno tajnost narocnika in njegovih partherjev kakor tudi tajnost vseh gradiv in
ostalih informacij;

¢ nudil 24 urno odzivnost pri reSevanju reklamacij;

« zagotavljal servisne posege katerega bo uskfadil z narolnikom po prejetju pisnega
reklamacijskega zapisnika naroénika;

« nudil za dobavljene predmete javnega narocila 12 mesecev garancije od prevzema
posameznega predmeta javnega narocila. Garancija stopi v veljavo z dnem posamezne
uspesno opravljene dobave predmeta javnega narodila;

e izvajal predmet javnega narodila v skladu z razpisno dokumentacijo;,

» sprejemal odpadne materiale ponudbenih blagovnih skupin in jih vsled tekodega lethega
izvajanja vzdrZzevalnih del obravnaval kot sestavljen odpadek.

12. ¢len
Dobavitelj bo naroéniku na njihov poziv, v roku osmih dni od prejema poziva, posredoval
podatke o :

—  svojih ustanoviteljih, druzbenikih, delni¢arjih, komanditistih ali drugih lastnikih in podatke
o lastnidkih deleZih navedenih oseb;

— gospodarskih subjektih, za katere se glede na dolofbe zakona, Ki ureja gospodarske

druzbe, 3teje, da so z njim povezane druzbe.
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VI. OBVEZNOSTI NAROCNIKA
13. élen
Naroénik se obvezuje, da bo:
¢ dostavil ponudniku pismeni zahtevek za nabavo blaga (haroéilnico),
= v ¢asu nabave sodeloval z dobaviteliem,
+ obveséal dobavitelja o vseh spremembah, ki bi lahko vplivale na izvrsitev obveznosti iz
sporazuma.

VII. CENA IN PLACILNI POGOJI

14. élen
Stranki sporazuma soglasata, da zna$a skupna vrednost tega sporazuma za ocenjeno koligino
za obdobje 36 mesecev:

- za sklop 1 brez DDV EUR, ozirema z DDV
EUR,

- za sklop 2 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

-~ za skiop 3 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za sklop 4 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za sklop 5 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za sklop 6 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za sklop 7 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za skiop 8 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za skiop 9 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za sklop 10 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

- za sklop 11 brez DDV EUR, oziroma z DDV
EUR,

karza skiop 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 9, 10 in 11 skupaj znaga brez DDV
EUR, oziroma z DDV .

Cene na enofo so fiksne ves &as trajanja sporazuma, z upostevanim davkom po veljavni
zakonodaiji in 80 na naslovu franco Koroska cesta 3/a, 3320 Velenje.

Predvidene koli¢ine so doloCene na podlagi ocenjenih potreb naro¢nika in so zaradi
navedenega informativne narave, namenjene predvsem za poirebe javnega narodila.
Obraéun se bo vrdil po dejansko opravljenih dobavah.

Dobavitelj bo raéun za dobavo predmeta javnega narocila izstavil naroéniku najkasneje 8 dni
po vsaki opravljeni dobavi. Podlaga za izstavitev raduna je podpisana dobavnica.

Dobavitelj mora ra¢unu obvezno priloZiti tudi predhodno potrjene radune podizvajalcev, ki so
opravijali dela po tem okvirnem sporazumu. (samo v primeru prijave podizvajalcev, v
nasprotnem primeru se ta odstavek éria)
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Naroénik bo pladilo izvedel v roku trideset (30) dni od prejema pravilno izstavljenega raduna.

Naroénik je dobavitelju zavezan za placila do 31. 12. 2017, za nadaljnja placila do izteka tega
sporazuma pa, ko bo sprejet poslovni plan za naslednja leta. V kolikor pogoji za nadaljnja
pladila ne bodo izpolnjeni, bo naroénik o tem in o datumu prenehanja sporazuma takoj obvestil
dobavitelja.

VIIl. FINANCNA ZAVAROVANJA

15. €len
Finanéno zavarovanje za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti
Izbrani dobavitel} mora narocniku v roku 8 dni po podpisu sporazuma s strani vseh strank
predloziti podpisano, zigosano {Ce uporablja zig) in neizpolnjeno bianko menico. Narocnik bo
menico unovéil v primeru, da izdajatel] menice ne bo izpolnil vseh obveznosti dolodenih s tem
sporazumom, in sicer najveé v visini 10 % pogodbene vrednosti z DDV. V primerih zamud ali
krSitev, za katere je v tem sporazumu doloéena pogodbena kazen, se prvenstveno obraduna
pogodbena kazen na naéin doloéen v tem sporazumu, menica za dobro izvedbo pogodbenih
obveznosti pa se lahko unovéi ob nadaljevanju zamude ali krSitve.

V primeru, da se menica unovci za vrednost nizjo od 10 % pogodbene vrednosti z DDV, jo je
dobavitelj dolzan vsakokrat nadomestiti z novo, dokler celotna unovéena vrednost ne doseze
10 % pogodbene vrednosti z DDV.

Finanéno zavarovanje velja od dneva veljavnosti sporazuma do 30. dneva po izpolnitvi vseh
obveznosti iz sporazuma. V primeru podalj$anja veljavnosti sporazuma ali rokov se podalisa
tudi veljavnost finanénega zavarovanja.

Naro¢nik bo unovéil zavarovanje za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti v primeru:
- &e dobavitelj ne be priéel izvajati svojih obveznosti v skladu z dolo€ili sporazuma ali
- Ce dobavitel] ne bo izpolnil svojih obveznosti v skladu z dologili sporazuma ali
- &e dobhavitelj ne bo pravoasno izpolnil svojih obveznosti v skladu z dologili sporazuma
ali
- Ce dobavitelj ne bo pravilno izpolnil svojih obveznosti v skladu z doloili sporazuma al
- &e bo dobhavitelj prenehal izpolnjevati svoje obveznosti v skladu z doloéili sporazuma.

Ce se bodo med trajanjem tega sporazuma spremenili roki za izvedbo posla, vrsta blaga ali
storitve, kakovost in koli¢ina, bo moral dobavitelj temu ustrezno spremeniti tudi zavarovanje
oziroma podaljSati njegovo veljavnost.

16. élen
Finanéno zavarovanje za odpravo pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi
Izbrani dobavitelj mora naroéniku v roku 8 dni po podpisu okvirnega sporazuma s strani vseh
strank sporazuma predloziti podpisano, zigosano (&e uporablja Zig) in neizpolnjeno bianko
menico. Naroénik bo menico unovéil v primeru, da izdajatelj menice ne bo vestno kot dober
gospodar in v razumnem roku izpelnjeval obveznosti glede odprave pomanjkljivosti in napak v
garancijski dobi, in sicer najved v vidini 5 % vrednosti sporazuma z DDV.

V primeru, da se menica unovdi za vrednost niZjo od 5 % vrednosti sporazuma z DDV, jo je
dobavitelj dolzan vsakokrat nadomestiti z nhovo, dokler celotna unovéena vrednost ne doseze
5 % konéne ponudbene cene z DDV.

Finanéno zavarovanje velja od dneva opravljienega prevzema do 30. dneva po poteku
garancijske dobe.
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IX. RESEVANJE REKLAMACIJ

17. ¢len
Isto¢asno s predmetom javnega narodila bo naroénik od dobavitelja prejel tudi ustrezno
tehniéno dokumentacijo, navodila za uporabo in ustrezne ateste.

Ugovori glede koli¢inskih napak, oéitnih napak in poskodbe med transportom so mozni ob
prevzemu predmeta narocila in se o tem tudi sestavi zapisnik o prevzemu, o oéitni napaki ali
poskodbi, ki je nastala med transportom, ki ga podpiseta prevoznik in skladigénik.

Reklamacije skritih napak se redujejo skladno z obligacijskim zakonikom. Reklamacijski
zapisnik o skritih napakah je dolzan dobavitelju odposlati skiadi$énik naroénika.

Naroénik ima pravico za prevzeti material, takoj ali v roku osmih (8) dni, reklamirati kvaliteto in
koli¢ino. Dobavitelj mora sam, na naslovu naroénika, Koroska cesta 3/a, 3320 Velenje, prevzeti
material, ki je predmet reklamacije.

V kolikor dobavitelj materiala, v roku osmih (8) dni, ne resi reklamacije glede kvalitete in/ali
koliCine, si narognik pridruzuje pravico nabaviti material, ki je predmet reklamacije, pri drugem
dobavitelju, pri Eemer je dobavitelj odgovoren za $kodo oziroma povetane stroske dobave, ki
je nastala, oziroma jih je imel narognik pri nabavi reklamiranega materiala pri drugem
dobavitelju. Naro&nik mu za to izstavi racun. Za $kodo oziroma poveéane stroéke nabave Steje
vi§je placana cena in poveani strodki nabave, izgubljen dohodek zaradi reklamacije, ter §koda
iz morebitnih drugih odSkodninskih zahtevkov.

Naroénik si v primeru ugotovljene slabe kvalitete posameznega dobavljenega materiala (tudi,
¢e gre zgolj za en kos) pridruzuje pravico do zavrnitve celotne naroéene koli¢ine posamezne
vrste materiala. Dobavitelj mora take zavrnjen material (celotno koli¢ino) prevzeti na lokaciji
dostave naroénika na Koroski cesti 3/a, 3320 Velenje in takoj ali v roku 8 dni zamenjati
reklamirani material.

Ce dobavitelj v &asu trajanja sporazuma dvakrat ne bo mogel naroéniku zagotoviti narodenih
kKoli¢in materiala, v dogovorjeni kvaliteti, ceni in dobavnih rokih, lahko naroénik odstopi od
sporazuma.

Dobavitel] je dolzan resiti reklamacijo v roku 24 ur od prejema reklamacijskega zapisnika.

X. SKRBNIKI SPORAZUMA

. 18. &len
Skrbnik s strani naroénika: Robert Ocepek
Skrbnik s strani dobavitelja: ...
Xl. ZAMUDA
19. &len

Zaradi zamude z dobavo predmeta narodila na lokacijo iz 10. ¢lena tega sporazuma, do katere
pride po krivdi dobavitelja, je dobavitelj dolZan naroéniku placati pogodbeno kazen v vigini 5
(pet) %o (promilov) skupne predvidene vrednosti sporazuma z DDV za vsak zamujeni dan,
vendar ne ve¢ kot 10 (deset) % (odstotkov).

Ce pogodbena kazen preseze mejo iz prejdnjega odstavka lahko naroénik unovéi garancijo za
dobro izvedbo pogodbenih obveznosti.
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V primeru, da ima naro¢nik zaradi zamude dobavitelja kakr$nekoli stroske ali $kodo, ki presega
pogodbeno kazen, je dobavitelj poleg pogodbene kazni dolZan placati tudi razliko med plagano
pogodbeno kaznijo ter nastalimi stroski ali $kodo.

V kolikor dobavitelj ne poravna obveznosti izhajajoih iz prejdnjih dveh odstavkov, lahko
narocnik za poplaéilo razlike med nastalimi stroski in $kodo ter placano pogodbeno kaznijo
unov¢i garancijo za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti, v kolikor pa visina le-te ne
zadostuje, pa mora dobavitelj placati razliko do polne viSine nastalih stroskov in $kode, v 30
dneh od datuma prejema pisnega zahtevka naroénika.

Ce pride dobavitelj v takéno zamudo, da narodnik nima ved interesa za izpolnitev, lahko
naro¢nik kadarkoli odstopi od tega sporazuma brez odpovednega roka in unovéi finanéno
zavarovanje za dobro izvedbo pogodbenih obveznosti.

Xll. ODSTOP OD SPORAZUMA

20. &len
Naroénik lahko kadarkoli, brez razloga, odstopi od sporazuma. Odpovedni rok je 3 (tri) mesece,
ki se Steje od dneva prejema pisne odpovedi s strani dobavitelja, pri ¢emer se dobavitelj
izrecho in brezpogojno odpoveduje pravici do povracila $kode ter povradila zasluzka oziroma
izgubljenega dobitka zaradi odpovedi sporazuma brez razloga.
V primeru bistvenih ali ponavijajoéih se krsitev doloéil sporazuma lahko odstopi od sporazuma
katerakoli od strank sporazuma. Odstopni rok je v tem primeru 1 (en) mesec, ki se steje od
dneva prejema pisne odpovedi s strani druge pogodbene stranke. V primeru uveljavljanja
skrajSanega odpovednega roka morata stranki predhodno pisno opozoriti na bistvene ali
ponavijajoée se Krsitve,

Sporazum preneha veljati, ée je narotnik seznanjen, da je pristojni drzavni organ ali sodi$¢e s
pravnomoéno odloéitvijo ugotovilo kritev delovne, okoljske ali socialne zakonodaje s strani
dobavitelja sporazuma o izvedbi javnega narodila ali njegovega podizvajalca.

Med veljavnostjo tega sporazuma lahko naroénik ne glede na dolocébe zakona, ki ureja

obligacijska razmerja, odstopi od sporazuma v naslednjih okoli§&inah:

- javno narodilo je bilo bistveno spremenjeno, kar terja nov postopek javnega narodanja,

- v Gasu oddaje javnega narodila je bil dobavitelj v enem od polozajev, zaradi katerega bi
ga narocnik moral izkljuéiti iz postopka javnega naroanja, pa s tem dejstvom naroénik ni
bil seznanjen v postopku javnega naroéanja,

- zaradi hudih krSitev obveznosti iz PEU, PDEU in ZJN-3, ki jih je po postopku v skladu z
258. Elenom PDEU ugotovilo Sodisée Evropske unije, javno narodilo ne bi smelo biti
oddano dobavitelju.

XIl. PROTIKORUPCIJSKA KLAVZULA

21. Clen

Sporazum je niéen, v kolikor kdo v imenu ali na raun dobavitelja, predstavniku ali posredniku
naroénika obljubi, ponudi ali da kaksno nedovoljeno korist za pridobitev posla, sklenitev posla
pod ugodnejSimi pogoji, opustitev dolZnega nadzora nad izvajanjem obveznosti iz sporazuma
ali drugo ravnanje ali opustitev s katerim je naroéniku povzroéena 8koda ali je omogodéena
pridobitev nedovoljene koristi predstavniku naronika, posredniku naroénika, dobavitelju ali
njegovemu predstavniku, zastopniku ali posredniku. Dobavitel] ne bo dal ali obljubil
kakrSnegakoli darila ali pladila v denarju ali kakem drugem dragocenem predmetu posredno
ali neposredno.
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XIV. UPORABA PRAVA

22. len
Stranki sporazuma se dogovorita, da bosta za urejanje razmerij iz tega sporazuma, v kolikor
niso drugace urejena, smiselno uporabljala doloéila razpisne dokumentacije naroénika in
ponudbe dobavitelja ter veljavno pravo Republike Slovenije na podroéju obligacijskih razmerij
in ha drugih podrogjih, vezanih na predmet sporazuma.

XV. KONGNA DOLOCILA

23. ¢len
Stranki sporazuma soglasata, da morebitnih osebnih podatkov ne bosta uporabljali v nasprotju
z dologili veljavnega Zakona o varstvu osebnih podatkov. Stranki sporazuma bosta tudi
zagotavijali pogoje in ukrepe za zagotovitev varstva osebnih podatkov in prepredevali
morebitne zlorabe, v smislu dolodil navedenega zakona.

Sporazum se lahko spremeni ali dopolni s pisnim aneksom, ki ga sporazumno sprejmejo in
podpiSeta obe stranki sporazuma.

Ce katerokoli od doloéil sporazuma je ali postane neveljavno, to ne vpliva na ostala doloéila
sporaztma. Neveljavno doloéilo se nadomesti z veljavnim, ki mora ¢im bolj ustrezati namenu,
ki ga je zelelo doseéi neveljavno.

24, glen
Morebitne spore, ki bi utegnili nastati pri izvrSevanju tega sporazuma, se stranki zavezeta
reevati sporazumno,

Ce spora na ta nag&in ne bo moZno resiti, si bosta stranki sporazuma prizadevali resiti morebitni
spor iz tega sporazuma z mediacijo in drugimi alternativhimi nadini reSevanja morebitnega
spora,

V kolikor to ne bo mogoce, je za reSevanje sporov pristojno stvarmno in krajevno pristojno
sodi8Ce. Stranki sporazuma se zavezujeta, da bosta v morebitnem sodnem sporu iz tega
sporazuma, sogladali s predlozitvijo spora v mediacijo.

Za morebitno sporazumno resitev sporov imenuje naroénik skupino sestavijeno iz
predstavnikov narocnika, dobavitelja in zunanjih neodvisnih ¢lanov.

V primeru statusne spremembe strank sporazuma, se vse obveznosti po tem sporazumu
prenesejo na njihove univerzalne pravne naslednike.

25, ¢len
Sporazum je sklenjen v 2 (dveh) soglasnih izvodih, od katerih ima vsak znaéaj izvirnika in od
katerih prejme naroénik en (1) izvod in dobavitelj en (1) izvod.

26. ¢len
Sporazum pri¢ne veljati z dnem podpisa zakonitih zastopnikov vseh strank sporazuma pod
pogojem, da dobavitelj naro¢niku v roku 8 dni po podpisu sporazuma s strani vseh strank
sporazuma predlozi podpisano, Zigosano {€e uporablja Zig) in neizpolnjeno bianko menico za
dobro izvedbo pogodbenih obveznosti in podpisano, Zigosano (e uporablia Zzig) in
neizpolnjeno bianko menico za odprave pomanjkljivosti in napak v garancijski dobi in velja za
obdobje 36 mesecev.
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